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DEHUMIDIFIER

Dear customer,	

BEFORE YOU BEGIN

Thank you for choosing our product. Please read this manual carefully before assembling 
or using the product to avoid damage caused by improper use. Please pay special attention 
to the safety instructions. If the product is passed on to third parties, this manual has 
to be passed on along with the product.

Please keep this manual for future reference!

PRODUCT DESCRIPTION
The dehumidifier is used to remove excessive moisture from the air. The resulting reduction 
in relative humidity protects buildings and their contents from the adverse effects of 
excess humidity.

The environmentally friendly propane gas R290 is used as the refrigerant. R290 has no 
damaging influence on the ozone layer (ODP), a negligible greenhouse effect (GWP) and 
is available worldwide. Because of its efficient energy properties, R290 is highly suitable 
as a coolant for this application. Special precautions must be taken into consideration 
due to the coolant's high flammability.

SYMBOLS ON THE UNIT AND IN USER MANUAL

This unit uses a flammable refrigerant. 

If refrigerant leaks and comes in contact with fire or heating part, it will 
create harmful gas and there is risk of fire.

Read the USER MANUAL carefully before operation.

Further information is available in the USER MANUAL.

Service personnel is required to carefully read the USER MANUAL before 
operation.
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PAY ATTENTION TO FOLLOWING SAFETY INFORMATION

•	 This appliance is intended to be used by an expert or trained users in shops, in light 
industry and on farms, or for commercial use by lay persons.

•	 This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, 
only under the supervision of an adult or an experienced person, or after they have 
received instruction concerning the use of the appliance so that they can operate 
the machine in a safe way and understand the potential hazards. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

•	 The unit is designed only for use with R-290(propane) gas as the designated refrigerant.

•	 The refrigerant loop is sealed. Only a qualified technician should attempt to service!

•	 Do not discharge the refrigerant into the atmosphere.

•	 R-290 (propane) is flammable and heavier than air.

•	 It collects first in low areas but can be circulated by the fans.

•	 If propane gas is present in the air or if you even suspect that there is any leakage, do 
not allow untrained personnel to attempt to find the cause.

•	 The propane gas used in the unit has no odor.

•	 The lack of smell does not indicate a lack of escaped gas.

•	 If a leak is detected, immediately evacuate all persons from the room, ventilate the 
room and contact the local fire department to advise them that a propane leak has 
occurred.

•	 Do not let any persons back into the room until the qualified service technician has 
arrived and has given you the information that it is safe to return to the room.

•	 No open flames, cigarettes, or other possible sources of ignition should be used 
inside the room or in the vicinity of the units.

•	 Component parts are designed for propane and non-incentive and non-sparking. 
Component parts shall only be replaced with identical repair parts.

FAILURE TO ABIDE BY THIS WARNING COULD RESULT IN AN EXPLOSION, 
DEATH, INJURY, AND PROPERTY DAMAGE.

PLEASE KEEP THE MACHINE UPRIGTH STAND FOR 24 HOURS BEFORE 
YOUR FIRST TIME USE.

PLEASE ALWAYS KEEP THE MACHINE UPRIGHT WHEN USING.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Your safety is the most important thing!

OPERATIONAL PRECAUTIONS

WARNING! To reduce the risk of fire, electric shock or injury to persons or property:

•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent, or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

•	 The A-weighted sound pressure level is below 45 dB.

•	 The appliance shall be disconnected from its power source during maintenance.

•	 Always operate the unit from a power source of equal voltage, frequency, and rating 
as indicated on the product identification plate.

•	 Always use a power outlet that is grounded.

•	 Unplug the power cord when cleaning or when the unit is not in use.

•	 Do not operate the unit with wet hands. Prevent water from spilling onto the unit.

•	 Do not immerse the unit in the water and don't expose it to rain, moisture, or any 
other liquid.

•	 Do not leave the unit running unattended. Do not tilt or turn over the unit.

•	 Do not unplug while the unit is operating.

•	 Do not unplug by pulling on the power cord.

•	 Do not use an extension cord or an adapter plug.

•	 Do not put objects on the unit.

•	 Do not climb or sit on the unit.

•	 Do not insert fingers or other objects into the air outlet.

•	 Do not touch the air inlet or the aluminum fins of the unit.

•	 Do not operate the unit if it is dropped, damaged or showing signs of product 
malfunction.

•	 Do not clean the appliance with any chemicals.

•	 Ensure the unit is positioned far away from fire, flammable, or explosive objects.

•	 The unit shall be installed in accordance with national wiring regulations.

•	 Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those 
recommended by the manufacturer.

•	 The appliance shall be stored in a room without continuous operation sources (for 
example open flames, an operating gas appliance, or an operating electric heater).

•	 The appliance shall be stored in a way that should prevent mechanical damage from 
occurring.
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WARNING

Any person who is involved with working on or breaking into a refrigerant 
circuit should hold a currently valid certificate from an industry-accredited 
assessment authority, which authorizes their competence to handle 
refrigerants safely in accordance with industry, recognized assessment 
specifications.

Servicing shall only be performed as recommended by the equipment 
manufacturer. Maintenance and repair requiring the assistance of other 
skilled personnel shall be carried out under the supervision of the person 
competent in the use of flammable refrigerants.

SAFETY PRECAUTIONS ON SERVICING

Please follow these warnings when servicing a dehumidifier with R290.

Checking the area surrounding the unit

Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are 
necessary to ensure that the risk of ignition is minimized. For repair to the refrigerating 
system, the following precautions shall be complied with prior to conducting work on 
the system.

Work procedure

Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimize the risk of 
flammable gas or vapor being present while the work is being performed.

General work area

All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the 
nature of the work being carried out. Work in confined spaces shall be avoided. The area 
around the workspace shall be sectioned off. Ensure that the conditions within the area 
have been made safe by control of flammable material.

•	 Do not pierce or burn, even after use.

•	 Be aware that refrigerants may not contain an odour.

•	 Pipe-work shall be protected from physical damage and shall not be installed in an 
unventilated space if that space is smaller than 12m².

•	 Compliance with national gas regulations shall be observed.

•	 Keep any required ventilation openings clear of obstruction.

•	 The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size corresponds 
to the room area as specified for operation.

WARNING
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Checking for presence of refrigerant

The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during 
work, to ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres. Ensure that 
the leak detection equipment being used is suitable for use with flammable refrigerants, 
i.e. no sparking, adequately sealed, or intrinsically safe.

Presence of fire extinguisher

If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated 
parts, appropriate fire extinguishing equipment shall be available to hand. Have a dry 
powder orCO2 fire extinguisher adjacent to the charging area.

No ignition sources

No person carrying out work in relation to a refrigeration system that involves exposing 
any pipework that contains or has contained flammable refrigerant shall use any sources 
of ignition in such a manner that it may lead to the risk of fire or explosion. All possible 
ignition sources, including cigarette smoking, should be kept sufficiently far away from 
the site of installation, repairing, removing, and disposal, during which flammable 
refrigerant can possibly be released to the surrounding space. Prior to work taking 
place, the area around the equipment is to be surveyed to make sure that there are no 
flammable hazards or ignition risks. “No Smoking” signs shall be displayed.

Ventilated area

Ensure that the working area is in the open or that it is adequately ventilated before 
breaking into the system or conducting any hot work. A high degree of ventilation shall 
continue during the period that the work is carried out. The ventilation should safely 
disperse any released refrigerant and preferably expel it externally into the atmosphere.

Check of the refrigeration equipment

When electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to 
the correct specification. The manufacturer’s maintenance and service guidelines shall 
be followed at all times. If in doubt, consult the manufacturer’s technical department 
for assistance.

The following checks shall be applied to installations using flammable refrigerants:

•	 The charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant 
containing parts are installed;

•	 The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not 
obstructed;

•	 If an indirect refrigeration circuit is being used, the secondary circuit shall be checked 
for the presence of refrigerant;

•	 Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that 
are illegible shall be corrected;

•	 Make sure that the refrigeration pipe and components are installed in a position where 
they are unlikely to be exposed to any substance which may corrode refrigerant-
containing components unless the components are constructed of materials that are 
inherently resistant to being corroded or are suitably protected against corrosion.
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Check of electrical components

Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and 
component inspection procedures. If a fault exists that could compromise the safety, 
then no electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily 
dealt with. If the fault cannot be corrected immediately. If it is necessary to continue 
operation, an adequate temporary solution shall be used. This shall be reported to the 
owner of the equipment so all parties are advised.

Initial safety checks shall include:

•	 those capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility 
of sparking;

•	 that there no live electrical components and wiring are exposed while charging, 
recovering or purging the system;

•	 that there is continuity of of electrical grounding.

FEATURES

•	  Large Capacity

•	 Movable and Easy to Store

•	 Built-in Auto Defrost System to protect key working components

•	 Adjustable Humidity

•	 Timed Operation

•	 Quiet Running

•	 Energy-saving design

SPECIFICATIONS

Model  No. LFTENTF02-50 Refrigerant Charge R290 230g

Rated voltage AC220~240 Net Weight 36kg

Rated Frequency 50 Hz Maximum suction/exhaust side 
working pressure 0.7MPa/3.2MPa

Max.Rated Input Power 650W(30ºC,RH80%)

Max.Rated Input Current 3.1A(30ºC,RH80%) Maximum permissible pressure on the 
high/low pressure side 3.2 MPa

Water Tank Capacity 5.5L

Sound Pressure Level ≤52dB(A) Heat exchanger maximum allowable 
pressure 3.2 MPa
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PRODUCT DRAWINGS
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INSTALLATION

Handle and Support Frame Installation
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Drainage Installation

1.	 When the tank is full, the “FULL” light will turn on.

2.	  The unit will also make a buzzing sound. To stop this, press the power button to turn 
off the machine.

3.	 To empty the water tank, open the front panel to access the water tank.

4.	 Grab the handle of the water tank and pull it out horizontally.

5.	 After disposing of the water, replace the tank and close the front panel.
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Continuous drainage

In extremely wet conditions, the tank may need frequent clearing. It can be set up for 
continuous drainage by doing the following:

1.	 Open the front cover, remove the tank, and clear the water from the tank.

2.	 Remove the plug and install the included drain pipe to the connector, direct the pipe 
to the desired area before operate the machine. See the pictures below.

3.	 Make sure the water tank and drain pipe are not blocked, shut the front panel.

4.	 When you do not use continuous drainage and turn to use the water tank again, just 
use the plug to stop the water outflow from the connector.

WARNING: Do not block the drainage hose. The end of the drainage pipe should 
not be higher than the outlet hole. If the drainage pipe end is higher than 
the outlet hole, water will not drain properly and could damage components 
of the unit.

Continuous drainage pipe
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MACHINE SETUP AND OPERATION

Button Functions

(1) Press this button while on electric, screen light on, machine automatically 
goes to continuous mode, display screen shows environmental humidity, 
compressor on after fan run for 3 seconds; press this button again, compressor 
stops, display screen shows “- -”, machine goes to standby mode, fan will run 
for another minute and stop.

(2) Press this button while the machine is on electricity until the button light 
goes on/ Then press “MINUS” ”ADD” to set the time to start the machine. When 
the countdown is over fan and compressor start to work.

Press this button while the machine is running, until the button light goes on, 
press “MINUS” “ADD” to set the time to stop the machine. When the count down 
is over, the fan and compressor stop working.

Press this button for 3 seconds to show the current temperature, return to 
current humidity after 10 seconds. Long press this button shows temperature.

(3) Increase the humidity by pressing this button in normal mode. Humidity 
increases by 5% RH with each press and the buzzer will ring each time with the 
press. Pressing the button for 1 second can increase the humidity continuously; 
press this button to set the time after pressing “TIMER”.

(4) Decrease the humidity by pressing this button in normal mode. Humidity 
decreases by 5%RH with each press and the buzzer will ring each time with the 
press/ Pressing the button for 1 second can decrease the humidity continuously; 
press this button to set the time after pressing “TIMER”.

NOTE:
1) The default humidity is 50% RH. To increase and decrease there are following settings: 
20%, 25%, 30%, 35%, 40%, 45%, 50%, 55%, 60%, 65%, 70%, 75%, 80%, 85 %, 90%
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2) Environmental humidity and machine set humidity will decide the status of compressor 
and fan as follow.

Environmental humidity≥machine set humidity+3% ,compressor and fan start running 
Environmental humidity<machine set humidity+3%,compressor and fan stop running.

Press the "CONT" button at continuous mode, to switch to normal dehumidification 
mode and to set the humidity manually.

(5) Continuous mode---(display screen shows current humidity)machine keeps running, 
continuous mode light on, humidity set is invalid, time set is available.Press continuous 
mode to switch to normal mode, continuous mode light off, humidity set is operational.

Operation

1.	 5 seconds after the water tank is full, the alarm goes on, the water tank light 
switches to red, the buzzer rings 15 times, compressor and fan stop working. After 
emptying the water tank, the machine automatically switches to the previous mode, 
the compressor will start after 3 minutes of self-protect. The alarm will stop in 3 
seconds after the water tank was emptied and put back, the fan starts, the compressor 
will start in 3 minutes.Remove the plug and install the included drain pipe to the 
connector, direct the pipe to the desired area before operate the machine. See the 
pictures below.

2.	 Compressor will not need 3 minutes to self-protect if it was the first time starting 
the machine, press “POWER” to turn the power off; To turn the power back on, press 
“POWER” again and the compressor starts working immediately.

3.	 The system has auto memory. When all the operating modes have been set, if there 
is a sudden power cut during operation, or the power jack slips out, the system may 
store the current status before the power is cut and enter the operation mode before 
power cut automatically after power is back on.

Defrost Function

1.	 Environmental temperature < 5°C, or environmental temperature >38°C, compressor 
and fan stop.

2.	 Defrost requirement: Compressor running for 30 minutes, temperature sensor senses 
the temperature ≤ -1°C,(last for 10 seconds), the compressor stops, defrost starts, 
the fan continues, defrost light goes on. When the pipe temperature goes to 5°C or 
when the defrost lasts for 15 minutes, defrost stops.

Note: During defrost, the light won't be off until the defrost is over.
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ERROR

1.	 “E1”: If the temperature sensor malfunctions, it will show “E1”. The system works 
in the circle of dehumidification for 30 minutes and defrosting for 15 minutes.  The 
temperature sensor should be replaced with a new one.

2.	 “E2”: If the humidity sensor malfunctions, it will show “E2”. The humidity adjusting 
button will not work. The system works in the circle of dehumidification for 30 
minutes and defrosting for 15 minutes. The humidity sensor should be replaced with 
a new one.

3.	 ”CL”: When the room temperature is lower than 5°C, it will show ”CL” and the 
machine will stop running.

4.	 “CH”: When the room temperature is greater than 38°C, it will show “CH” and the 
machine will stop running.

5.	 “LO”: When the room humidity is lower than 20% RH, it will show “LO” and the 
machine will stop running.

6.	 “HI”: When the room humidity≥95%RH, it will show “HI”, machine is working normally.

MAINTENANCE

1.	 Clean the machine with a soft wet cloth.

2.	 Pull the louver on the front panel out to gain access to the filter.
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3.	 Remove the filter mesh out of the unit.

4.	 Use a clean rag to adsorb the surface dust on the filter mesh.

If the filter is extremely dirty, use tap water to flush the filter. Fully dry the filter 
before putting it back into the air inlet fence. A clean filter will increase the machine’s 
capacity.

MACHINE STORAGE

If you are not going to use the unit for an extended period of time, please store it per 
the following steps:

1.	 Clean the filter mesh.

2.	 ATTENTION: the evaporator inside the machine has to be dried out before the unit is 
packed to avoid component damage and molds. Unplug the unit and place it in a dry 
open area for days to dry it out. Another way to dry the unit is to set the humidity 
point more than 2%higher than the ambient humidity to force the fan to dry the 
evaporator for a couple of hours.

3.	 Collect the power cord, bunch it, and hang it in the power cord pocket at the back 
of unit.

4.	 Store in a clean, dry environment.
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TROUBLESHOOTING

Please contact customer service if you can't solve the following problems or experience 
additional ones.

Problem Cause Solution

Machine does not run

The unit is not plugged in. Plugin  the unit

The room temperature is below 5 
degrees or above 35 degrees.

To protect the unit, use it only when 
the ambient temperature is between 5 

and 35 degrees.

Machine runs but does 
not dehumidify

The humidity setpoint is 2% higher 
than ambient humidity.

Reset the humidity to a lower set point, 
or power off the machine if the humidity 

has satisfied you.

Reduced dehumidifier 
capacity

Filter mesh jammed Clean the filter mesh according to 
manual.

Air-in and/or Air-out louvers 
jammed.

Clear the blockage from Air-in and/or 
Air-out louvers.

No air inlet Filter mesh or air-in louver 
jammed.

Clean filter according to instructions 
or clean the louver blockage.

Loud operation

The unit is situated on an inclined 
or declined floor.

Move the unit and position it on flat 
ground.

Filter mesh jammed. Clean filter mesh according to 
instructions.

CAUTIONS: Switch off the unit and unplug it immediately if anything 
abnormal happens. Then contact a qualified electrician.

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate 
collection facilities.

Contact you local government for information regarding the collection systems 
available.
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ENVIRONMENTAL PROTECTION

Please dispose of the appliance, its accessories, and packaging 
environmentally friendly and do not dispose of them in household 
garbage. Within the EU, this symbol indicates that this product 
may not be disposed of with household waste. This article contains 
valuable recyclable materials and should be fed to a recycling system 
to protect the environment and human health that could be damaged 
from uncontrolled waste disposal.

Please dispose of the product using the appropriate collection system or send the 
product for disposal to the place where you bought it. From there the product will be 
delivered to recycling. Recycling-alternative to returning the product: The owner of 
the electrical device is, alternatively instead of shipping the device back, obligated to 
participate in the proper disposal of the device. The used electrical device can be given 
over to a collection point where the disposal will be carried out according to the 
nation's recycling management and waste law. To receive information regarding public 
collection points, please contact the responsible local authority. 

Note on the WEEE registration number: Vendomnia is registered with the Stiftung 
Elektro-Altgeräte Register, Nordostpark 72, 90411 Nuremberg as a manufacturer and 
distributor of electrical and/or electronic devices under the following registration 
number (WEEE Reg. No. DE): DE53396155.
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Item will be delivered in 2 parcels.

DELIVERY DETAILS

50.5 x 40.5 x 69 cm 51.2 x 40.5 x 9 cm
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EC – DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby explain that the below designated product in its conception and design, as well as in the model brought 
into circulation by us, complies with the appropriate fundamental safety and health requirements of the EC low voltage 
directive. In case of any changes to the product not agreed upon by us, this declaration becomes void.

Representative for technical 
documentation: 

Goran Jakovac
Vendomnia DOO
Sentandrejski put 24a
21000 Novi Sad, Serbia

Description of the electrical equipment:

Function: 

Machine type:  

Trademark:

Voltage: 

Power:

Dehumidifier 50 L

LFTENTF02-50

Vendomnia

220-240 V ~, 50 Hz

650W

Year of the CE characteristic assignment:

•	 Low Voltage Directive: 2014/35/EU
•	 EC Directive of Electromagnetic Compatibility (EMC) 2014/30/EU
•	 EC Directive on the Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 

(RoHS) (EU) 2015/863 amending 2011/65/EU.
•	 Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE II)  2012/19/EU

Reference to the standards:

•	 EN 60335-2-40: 2003 + A11:2004 + A12:2005 + A1:2006 + A2:2009 + A13:2012
•	 EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019
•	 EN 62233:2008
•	 EN 55014-2:2015
•	 EN 55014-1:2017
•	 EN IEC 61000-3-2:2019
•	 EN 61000-3-3:2013 + A1:2019
•	 AfPS GS 2019:01 PAK

2022

Signature and stamp:

Name:

Title:

Date, Place:

Goran Jakovac

CEO

17.01.2022, Novi Sad

This product complies with the following valid guidelines/regulations:
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BAUTROCKNER

Liebe Kundin, lieber Kunde,	

BEVOR SIE BEGINEN

danke, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. Bitte lesen Sie die 
Bedienungsanleitung aufmerksam durch, bevor Sie das Produkt montieren, anschliessen 
oder benutzen, um Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch zu vermeiden. Beachten Sie 
insbesondere die Sicherheitshinweise. Sollten Sie dieses Produkt an Dritte weitergeben, 
muss diese Bedienungsanleitung mit ausgehändigt werden.

Bewahren Sie diese Anleitung für eine künftige Bezugnahme auf!

PRODUKTBESCHREIBUNG
Der Luftentfeuchter wird verwendet, um überschüssige Feuchtigkeit aus der Luft zu 
entfernen. Die daraus resultierende Reduzierung der relativen Luftfeuchtigkeit schützt 
Gebäude und deren Inhalt vor den negativen Auswirkungen übermäßiger Luftfeuchtigkeit.

Als Kältemittel wird das umweltfreundliche Propangas R290 verwendet. R290 hat keinen 
schädlichen Einfluss auf die Ozonschicht (ODP), keinen vernachlässigbaren Treibhauseffekt 
(GWP) und ist weltweit verfügbar. Aufgrund seiner effizienten Energieeigenschaften ist 
R290 als Kühlmittel für diese Anwendung hervorragend geeignet. Aufgrund der hohen 
Brennbarkeit des Kühlmittels sind besondere Vorsichtsmaßnahmen zu treffen.

SYMBOLE AM GERÄT UND IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

Dieses Gerät verwendet ein brennbares Kältemittel. 

Wenn Kältemittel austritt und mit Feuer oder Heizteilen in Kontakt kommt, 
entstehen schädliche Gase und es besteht Brandgefahr.

Lesen Sie die BEDIENUNGSANLEITUNG vor dem Betrieb sorgfältig durch.

Weitere Informationen finden Sie in der BEDIENUNGSANLEITUNG.

Das Servicepersonal muss die BEDIENUNGSANLEITUNG vor dem Betrieb 
sorgfältig lesen.
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ACHTEN SIE AUF DIE FOLGENDEN SICHERHEITSINFORMATIONEN

•	 Dieses Gerät ist für den Gebrauch durch einen Fachmann oder geschulte Benutzer in 
Geschäften, in der Leichtindustrie und auf landwirtschaftlichen Betrieben oder für 
den gewerblichen Gebrauch durch Laien bestimmt.

•	 Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, jedoch nur unter Aufsicht eines Erwachsenen oder einer 
erfahrenen Person oder nach einer Einweisung in die Benutzung des Geräts, damit sie 
die Maschine sicher bedienen und die potenziellen Gefahren verstehen können. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

•	 Das Gerät ist nur für die Verwendung mit R290-Gas (Propangas) als vorgesehenes 
Kältemittel ausgelegt.

•	 Der Kältemittelkreislauf ist dicht. Nur ein qualifizierter Techniker sollte einen 
Wartungsversuch unternehmen!

•	 Lassen Sie das Kältemittel nicht in die Atmosphäre ab.

•	 R-290 (Propan) ist brennbar und schwerer als Luft.

•	 Es sammelt sich zuerst in niedrigen Bereichen, kann aber durch die Ventilatoren 
umgewälzt werden.

•	 Wenn Propangas in der Luft vorhanden ist oder Sie sogar vermuten, dass ein Leck 
vorhanden ist, lassen Sie nicht zu, dass ungeschultes Personal versucht, die Ursache 
zu finden.

•	 Das im Gerät verwendete Propangas ist geruchlos.

•	 Das Fehlen von Geruch weist nicht auf einen Mangel an entweichendem Gas hin.

•	 Wenn ein Leck festgestellt wird, evakuieren Sie sofort alle Personen aus dem Raum, 
lüften Sie den Raum und wenden Sie sich an die örtliche Feuerwehr, um sie darüber zu 
informieren, dass ein Propangasleck aufgetreten ist.

•	 Lassen Sie keine Personen in den Raum zurück, bis der qualifizierte Servicetechniker 
eingetroffen ist und Ihnen die Information gegeben hat, dass Sie in den Raum 
zurückkehren können.

•	 Im Raum oder in der Nähe der Geräte dürfen keine offenen Flammen, Zigaretten oder 
andere mögliche Zündquellen verwendet werden.

•	 Komponententeile sind für Propan ausgelegt und sind nicht anregend und funkenfrei. 
Bauteile dürfen nur durch identische Reparaturteile ersetzt werden.

DIE NICHTBEACHTUNG DIESER WARNUNG KANN ZU EINER EXPLOSION, TOD, 
VERLETZUNGEN UND SACHSCHÄDEN FÜHREN.
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BITTE HALTEN SIE DIE MASCHINE VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH 24 
STUNDEN AUFRECHT.

BITTE HALTEN SIE DIE MASCHINE BEI DER VERWENDUNG IMMER 
AUFRECHT.

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

Ihre Sicherheit ist das Wichtigste!

BETRIEBLICHE VORSICHTSMASSNAHMEN

WARNUNG! Um das Risiko von Bränden, Stromschlägen oder Personen- oder Sachschäden 
zu verringern:

•	 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder 
einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

•	 Der A-bewertete Schalldruckpegel liegt unter 45 dB.

•	 Das Gerät muss während der Wartung von seiner Stromquelle getrennt werden.

•	 Betreiben Sie das Gerät immer an einer Stromquelle mit gleicher Spannung, Frequenz 
und Leistung wie auf dem Typenschild des Produkts angegeben.

•	 Verwenden Sie immer eine geerdete Steckdose.

•	 Ziehen Sie das Netzkabel ab, wenn Sie das Gerät reinigen oder wenn es nicht verwendet 
wird.

•	 Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen. Verhindern Sie, dass Wasser auf das 
Gerät spritzt.

•	 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser und setzen Sie es nicht Regen, Feuchtigkeit 
oder anderen Flüssigkeiten aus. 

•	 Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt laufen. Niemals das Gerät kippen oder 
umdrehen.

•	 Trennen Sie das Gerät nicht von der Steckdose, während es in Betrieb ist.

•	 Trennen Sie das Gerät nicht vom Stromnetz, indem Sie am Netzkabel ziehen.

•	 Verwenden Sie kein Verlängerungskabel oder Adapterstecker.

•	 Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät.

•	 Niemals auf dem Gerät sitzen oder klettern.

•	 Finger oder andere Gegenstände nicht in den Luftauslass stecken.

•	 Berühren Sie nicht den Lufteinlass oder die Aluminiumlamellen des Geräts.

•	 Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn es heruntergefallen oder beschädigt ist oder 
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Anzeichen einer Produktstörung aufweist.

•	 Reinigen Sie das Gerät nicht mit Chemikalien.

•	 Stellen Sie sicher, dass das Gerät weit entfernt von Feuer, brennbaren oder explosiven 
Gegenständen aufgestellt wird.

•	 Das Gerät muss gemäß den nationalen Verdrahtungsvorschriften installiert werden.

•	 Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen Mittel zur 
Beschleunigung des Abtauvorgangs oder zur Reinigung.

•	 Das Gerät muss in einem Raum ohne kontinuierliche Betriebsquellen (z. B. offene 
Flammen, ein in Betrieb befindliches Gasgerät oder eine in Betrieb befindliche 
Elektroheizung) gelagert werden.

•	 Das Gerät ist so zu lagern, dass mechanische Beschädigungen vermieden werden.

•	 Auch nach Gebrauch nicht durchstechen oder verbrennen.

•	 Beachten Sie, dass Kältemittel möglicherweise geruchlos sind.

•	 Rohrleitungen müssen vor physischer Beschädigung geschützt werden und dürfen 
nicht in einem unbelüfteten Raum installiert werden, wenn dieser Raum kleiner als 
12 m² ist.

•	 Die Einhaltung der nationalen Gasvorschriften ist zu beachten.

•	 Halten Sie alle erforderlichen Belüftungsöffnungen frei von Hindernissen.

•	 Das Gerät muss in einem gut belüfteten Bereich gelagert werden, in dem die Raumgröße 
der für den Betrieb angegebenen Raumfläche entspricht.

WARNUNG

Jede Person, die an Arbeiten an oder Eingriffen in einen Kältemittelkreislauf 
beteiligt ist, sollte über ein aktuell gültiges Zertifikat einer von der 
Industrie akkreditierten Bewertungsstelle verfügen, das ihre Kompetenz 
zum sicheren Umgang mit Kältemitteln gemäß den von der Industrie 
anerkannten Bewertungsspezifikationen autorisiert.

Die Wartung darf nur gemäß den Empfehlungen des Geräteherstellers 
durchgeführt werden. Wartungs- und Reparaturarbeiten, die die 
Unterstützung von anderem Fachpersonal erfordern, müssen unter der 
Aufsicht der für die Verwendung von brennbaren Kältemitteln kompetenten 
Person durchgeführt werden.WARNUNG
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SICHERHEITSHINWEISE BEI DER WARTUNG

Bitte befolgen Sie diese Warnhinweise, wenn Sie einen Luftentfeuchter mit R290 warten.

Überprüfung der Umgebung des Geräts

Vor Beginn der Arbeiten an Anlagen mit brennbaren Kältemitteln sind 
Sicherheitsüberprüfungen erforderlich, um sicherzustellen, dass das Entzündungsrisiko 
minimiert wird. Bei Reparaturen am Kühlsystem müssen die folgenden Vorsichtsmaßnahmen 
eingehalten werden, bevor Arbeiten am System durchgeführt werden.

Arbeitsablauf

Die Arbeiten müssen nach einem kontrollierten Verfahren durchgeführt werden, um das 
Risiko des Vorhandenseins entzündlicher Gase oder Dämpfe während der Durchführung 
der Arbeiten zu minimieren.

Allgemeiner Arbeitsbereich

Alle Wartungsmitarbeiter und andere in der Umgebung tätige Personen sind über die 
Art der auszuführenden Arbeiten zu unterweisen. Arbeiten in geschlossenen Räumen 
ohne Lüftung sind zu vermeiden. Der Bereich um den Arbeitsplatz ist abzutrennen. 
Stellen Sie sicher, dass die Bedingungen innerhalb des Bereichs durch die Kontrolle von 
brennbarem Material sicher gemacht wurden.

Prüfung auf Vorhandensein von Kältemittel

Der Bereich muss vor und während der Arbeit mit einem geeigneten Kältemitteldetektor 
überprüft werden, um sicherzustellen, dass der Techniker sich der potenziell brennbaren 
Atmosphäre bewusst ist. Stellen Sie sicher, dass das verwendete Gasspürgerät für die 
Verwendung mit brennbaren Kältemitteln geeignet ist, d. h. keine Funkenbildung 
aufweist, ausreichend abgedichtet oder eigensicher ist.

Stellen Sie sicher, dass der Feuerlöscher in der Reichweite ist

Wenn an der Kälteanlage oder zugehörigen Teilen Heißarbeiten durchgeführt werden 
müssen, müssen geeignete Feuerlöscheinrichtungen griffbereit sein. Halten Sie einen 
Trockenpulver- oder CO2-Feuerlöscher neben dem Arbeitsbereich bereit.

Keine Zündquellen

Niemand, der Arbeiten an einem Kühlsystem durchführt, bei denen Rohrleitungen 
freigelegt werden, die brennbares Kältemittel enthalten oder enthalten haben, 
darf Zündquellen so verwenden, dass dies zu Brand- oder Explosionsgefahr führen 
kann. Alle möglichen Zündquellen, einschließlich Zigarettenrauchen, sollten in 
ausreichendem Abstand vom Aufstellungs-, Reparatur-, Ausbau- und Entsorgungsort 
gehalten werden, bei dem möglicherweise brennbares Kältemittel in den umgebenden 
Raum freigesetzt werden kann. Vor Beginn der Arbeiten ist der Bereich um das Gerät 
herum zu untersuchen, um sicherzustellen, dass keine Brand- oder Zündgefahren 
bestehen. „Rauchen verboten“-Schilder sind anzubringen.
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Belüfteter Bereich

Stellen Sie sicher, dass sich der Arbeitsbereich im Freien befindet oder dass er ausreichend 
belüftet ist, bevor Sie in das System einbrechen oder heiße Arbeiten durchführen. Während 
der Ausführung der Arbeiten muss ein hohes Maß an Belüftung aufrechterhalten werden. 
Die Belüftung sollte freigesetztes Kältemittel sicher verteilen und vorzugsweise nach 
außen in die Atmosphäre abführen.

Überprüfung der Kühlanlage

Wenn elektrische Komponenten ausgetauscht werden, müssen sie für den Zweck und die 
korrekte Spezifikation geeignet sein. Die Wartungs- und Servicerichtlinien des Herstellers 
sind stets zu befolgen. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an die technische Abteilung des 
Herstellers.

Bei Anlagen, die brennbare Kältemittel verwenden, müssen die folgenden Prüfungen 
durchgeführt werden:

•	 Stellen Sie sicher, dass die Füllmenge der Raumgröße entspricht, in der die 
kältemittelhaltigen Teile installiert sind;

•	 Stellen Sie sicher, dass die Lüftungsgeräte und -auslässe ordnungsgemäß funktionieren 
und nicht blockiert sind;

•	 Wenn ein indirekter Kältekreislauf verwendet wird, muss der Sekundärkreislauf auf 
das Vorhandensein von Kältemittel überprüft werden;

•	 Stellen Sie sicher, dass die Kennzeichnung am Gerät weiterhin sichtbar und lesbar ist. 
Unleserliche Markierungen und Schilder sind zu berichtigen;

•	 Stellen Sie sicher, dass das Kühlrohr und die Komponenten an einer Position 
installiert werden, an der sie wahrscheinlich keiner Substanz ausgesetzt sind, die 
kältemittelhaltige Komponenten korrodieren könnte, es sei denn, die Komponenten 
bestehen aus Materialien, die von Natur aus korrosionsbeständig sind oder entsprechend 
gegen Korrosion geschützt sind.

Überprüfung von elektrischen Komponenten

Die Reparatur und Wartung elektrischer Komponenten muss anfängliche 
Sicherheitsüberprüfungen und Komponenteninspektionsverfahren umfassen. Wenn 
ein Fehler vorliegt, der die Sicherheit beeinträchtigen könnte, darf keine elektrische 
Versorgung an den Stromkreis angeschlossen werden, bis er zufriedenstellend behoben 
wurde. Wenn der Fehler nicht sofort behoben werden kann. Wenn der Betrieb fortgesetzt 
werden muss, muss eine angemessene Übergangslösung verwendet werden. Dies muss dem 
Eigentümer der Ausrüstung gemeldet werden, damit alle Parteien informiert sind.

Anfängliche Sicherheitsüberprüfungen müssen umfassen:

•	 Stellen Sie sicher, dass die Kondensatoren entladen sind: Dies muss auf sichere Weise 
erfolgen, um die Möglichkeit einer Funkenbildung zu vermeiden;

•	 Stellen Sie sicher, dass keine spannungführenden Komponenten und Verdrahtung 
ausgesetzt sind, während Sie das System aufladen, wiederherstellen oder spülen;

•	 Stellen Sie sicher, dass die elektrische Teile geerdet sind.
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MERKMALE

•	 Große Kapazität

•	 Mobil und einfach zu verstauen

•	 Eingebautes automatisches Abtausystem zum Schutz wichtiger Arbeitskomponenten

•	 Einstellbare Luftfeuchtigkeit

•	 Zeitgesteuerter Betrieb

•	 Geräuscharmer Lauf

•	 Energiesparendes Design

SPEZIFIKATIONEN

Modell Nr. LFTENTF02-50 Kältemittelfüllung R290 230g

Nennspannung AC220~240 Netto Gewicht 36kg

Nennfrequenz 50 Hz
Maximaler saug-/auslassseitiger 
Betriebsdruck 0.7MPa/3.2MPa

Max. Nenneingangsleistung 650W(30ºC,RH80%)

Max.Nenneingangsstrom 3.1A(30ºC,RH80%)
Maximal zulässiger Druck auf der 
Hoch-/Niederdruckseite 3.2 MPa

Fassungsvermögen des 
Wassertanks 5.5L

Schalldruckpegel ≤52dB(A) Maximal zulässiger Druck des 
Wärmetauschers 3.2 MPa
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PRODUKTZEICHNUNGEN

SCHIEBEGRIFF

GROßES RAD

SCHALTTAFEL

LUFTEINLASS

LUFTAUSLASS

TRAGRAHMEN

STROMKABEL

KÜHLERGRILL

VORDERSEITE

RÜCKSEITE
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MONTAGE

Griff und Stützrahmen Montage

1

2

3

5
4

6

7

8

1 Hauptkörper

Griff

Abstandshalter

Bolzen aus Edelstahl

Rad

Bolzen

Achse

Tragrahmen

2

4
5
6

8

3

7

Entwässerungsanlagen

1.	 Wenn der Tank voll ist, leuchtet die „FULL“-Leuchte auf.

2.	 Das Gerät gibt auch ein summendes Geräusch von sich. Um dies zu stoppen, drücken Sie 
den Netzschalter, um das Gerät auszuschalten.

3.	 Öffnen Sie zum Entleeren des Wassertanks die Frontplatte, um Zugang zum Wassertank 
zu erhalten.

4.	 Fassen Sie den Griff des Wassertanks und ziehen Sie ihn horizontal heraus.

5.	 Nachdem Sie den Tank entleert haben, setzen Sie den Tank wieder ein und schließen 
Sie die Frontplatte.
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Kontinuierliche Entwässerung

Bei extrem nassen Bedingungen muss der Tank möglicherweise häufig entleert werden. Es 
kann wie folgt für eine kontinuierliche Entwässerung eingerichtet werden:

1.	 Öffnen Sie die vordere Abdeckung, entfernen Sie den Tank und lassen Sie das Wasser 
aus dem Tank ab.

2.	 Entfernen Sie den Stopfen und installieren Sie das mitgelieferte Abflussrohr am 
Anschluss, richten Sie das Rohr zum gewünschten Bereich, bevor Sie die Maschine in 
Betrieb nehmen. Siehe die Bilder unten.

3.	 Stellen Sie sicher, dass der Wassertank und das Abflussrohr nicht blockiert sind und 
dann schließen Sie die Frontplatte.

4.	 Wenn Sie keinen kontinuierlichen Abfluss verwenden und den Wassertank wieder 
verwenden, verwenden Sie einfach den Stopfen, um den Wasserausfluss aus dem 
Anschluss zu stoppen.

WARNUNG: Blockieren Sie niemals den Ablaufschlauch. Das Ende des Abflussrohrs 
sollte nicht höher als das Auslassloch sein. Wenn das Ende des Abflussrohrs höher 
als das Auslassloch positioniert ist, kann das Wasser nicht richtig abfließen und 
Komponenten des Geräts beschädigen.

Durchgehendes Ablaufrohr
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EINRICHTEN UND BETRIEB

Tastenfunktionen

(1) Drücken Sie diese Taste bei eingeschaltetem Strom. Der Bildschirm leuchtet 
auf, die Maschine geht automatisch in den Dauerbetrieb, der Bildschirm zeigt die 
Umgebungsfeuchtigkeit an, der Kompressorlüfter läuft 3 Sekunden lang. Wenn 
Sie diese Taste erneut drücken, stoppt der Kompressor, das Display zeigt „- -“, 
die Maschine geht in den Standby-Modus, der Lüfter läuft eine weitere Minute 
und stoppt.

(2) Drücken Sie diese Taste, während die Maschine mit Strom versorgt wird, 
bis die Tastenlampe aufleuchtet. Drücken Sie dann „MINUS“ „ADD“, um die Zeit 
zum Starten der Maschine einzustellen. Wenn der Countdown abgelaufen ist, 
beginnen Lüfter und Kompressor zu arbeiten.

Drücken Sie diese Taste, während die Maschine läuft, bis die Tastenlampe 
aufleuchtet, drücken Sie „MINUS“ „ADD“, um die Zeit zum Stoppen der Maschine 
einzustellen. Wenn der Countdown abgelaufen ist, hören Lüfter und Kompressor 
auf zu arbeiten.

Drücken Sie diese Taste 3 Sekunden lang, um die aktuelle Temperatur anzuzeigen, 
und kehren Sie nach 10 Sekunden zur aktuellen Luftfeuchtigkeit zurück. Langes 
Drücken dieser Taste zeigt die Temperatur an.

(3) Erhöhen Sie die Luftfeuchtigkeit, indem Sie diese Taste im normalen Modus 
drücken. Die Luftfeuchtigkeit steigt mit jedem Drücken um 5 % RH und der 
Summer ertönt bei jedem Drücken. Durch Drücken der Taste für 1 Sekunde kann 
die Luftfeuchtigkeit kontinuierlich erhöht werden; Drücken Sie diese Taste, um 
die Zeit einzustellen, nachdem Sie „TIMER“ gedrückt haben.

(4) Verringern Sie die Luftfeuchtigkeit, indem Sie diese Taste im normalen Modus 
drücken. Die Luftfeuchtigkeit nimmt mit jedem Drücken um 5 % RH ab und der 
Summer ertönt jedes Mal, wenn Sie drücken. Durch 1 Sekunde langes Drücken 
der Taste kann die Luftfeuchtigkeit kontinuierlich verringert werden; Drücken 
Sie diese Taste, um die Zeit einzustellen, nachdem Sie „TIMER“ gedrückt haben.
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Hinweis:
1) Die Standardfeuchtigkeit beträgt 50 % RH. Zum Erhöhen und Verringern gibt es 
folgende Einstellungen: 20 %, 25 %, 30 %, 35 %, 40 %, 45 %, 50 %, 55 %, 60 %, 65 %, 70 %, 
75 %, 80 %, 85 % , 90%

2) Die Umgebungsfeuchtigkeit und die am Gerät eingestellte Feuchtigkeit bestimmen den 
Status des Kompressors und Lüfters wie folgt

Umgebungsfeuchtigkeit ≥ die am Gerät eingestellte Feuchtigkeit +3%, Kompressor und 
Lüfter beginnen zu laufen.

Umgebungsfeuchtigkeit < die am Gerät eingestellte Feuchtigkeit +3 %, Kompressor und 
Lüfter hören auf zu laufen.

Drücken Sie im Dauermodus die Taste „CONT“, um in den normalen 
Entfeuchtungsmodus zu wechseln und die Luftfeuchtigkeit manuell einzustellen.

(5) Kontinuierlicher Modus --- (Display zeigt die aktuelle Luftfeuchtigkeit an) Maschine 
läuft weiter, kontinuierlicher Modus leuchtet, eingestellte Luftfeuchtigkeit ist ungültig, 
eingestellte Zeit ist verfügbar. Drücken Sie die „CONT“-Taste, um in den Normalmodus zu 
wechseln, der Dauermodus erlischt, die Feuchtigkeitseinstellung ist betriebsbereit.

Betrieb

1.	 5 Sekunden nachdem der Wassertank voll ist, ertönt der Alarm, das Wassertanklicht 
schaltet auf rot, der Summer ertönt 15 Mal, Kompressor und Lüfter hören auf zu 
arbeiten. Nach dem Entleeren des Wassertanks schaltet die Maschine automatisch in 
den vorherigen Modus, der Kompressor startet nach 3 Minuten Selbstschutz. Der 
Alarm stoppt in 3 Sekunden, nachdem der Wassertank geleert und wieder eingesetzt 
wurde, der Lüfter startet, der Kompressor startet in 3 Minuten.

2.	 Der Kompressor braucht keine 3 Minuten, um sich selbst zu schützen, wenn es das 
erste Mal war, dass die Maschine gestartet wurde, drücken Sie „POWER“, um das Gerät 
auszuschalten; Um den Strom wieder einzuschalten, drücken Sie erneut „POWER“ und 
der Kompressor beginnt sofort zu arbeiten.

3.	 Das System verfügt über einen automatischen Speicher. Wenn alle Betriebsmodi 
eingestellt wurden, während des Betriebs ein plötzlicher Stromausfall auftritt 
oder die Strombuchse herausrutscht, kann das System den aktuellen Status vor dem 
Stromausfall speichern und in den Betriebsmodus wechseln, der vor dem Stromausfall 
verwendet wurde automatisch nach Stromwiederkehr.

Abtaufunktion

1.	 Umgebungstemperatur <5°C oder Umgebungstemperatur Temperatur > 38°C, 
Kompressor und Lüfter stoppen.

2.	 Abtauanforderung: Kompressor läuft 30 Minuten lang, Temperatursensor misst die 
Temperatur ≤ -1°C, (dauert 10 Sekunden), der Kompressor stoppt, die Abtauung beginnt, 
der Lüfter läuft weiter, die Abtaulampe leuchtet auf. Wenn die Rohrtemperatur auf 
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5°C sinkt oder die Abtauung 15 Minuten dauert, wird die Abtauung beendet.

Hinweis: Während des Abtauens wird das Licht nicht ausgeschaltet, bis das Abtauen 
beendet ist.

FEHLER

1.	 „E1“: Bei einer Fehlfunktion des Temperatursensors wird „E1“ angezeigt. Das System 
arbeitet im Kreis der Entfeuchtung für 30 Minuten und Abtauung für 15 Minuten. Der 
Temperatursensor sollte durch einen neuen ersetzt werden.

2.	 „E2“: Bei einer Fehlfunktion des Feuchtigkeitssensors wird „E2“ angezeigt. Die 
Feuchtigkeitseinstelltaste funktioniert nicht. Das System arbeitet im Kreis der 
Entfeuchtung für 30 Minuten und Abtauung für 15 Minuten. Der Feuchtigkeitssensor 
sollte durch einen neuen ersetzt werden.

3.	 „CL“: Wenn die Raumtemperatur unter 5°C liegt, wird „CL“ angezeigt und das Gerät 
hört auf zu laufen.

4.	 „CH“: Wenn die Raumtemperatur höher als 38°C ist, wird „CH“ angezeigt und das 
Gerät hört auf zu laufen.

5.	 „LO“: Wenn die Raumluftfeuchtigkeit unter 20 % RH liegt, wird „LO“ angezeigt und 
das Gerät hört auf zu laufen.

6.	 „HI“: Wenn die Raumfeuchtigkeit ≥ 95 RH beträgt, wird „HIM“ angezeigt, die Gerät 
funktioniert problemlos.

WARTUNG

1.	 Reinigen Sie die Maschine mit einem weichen, feuchten Tuch.

2.	 Ziehen Sie die Lamelle an der Frontplatte heraus, um Zugang zum Filter zu erhalten.
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AUFBEWAHRUNG DES GERÄTS

Wenn Sie beabsichtigen, das Gerät längere Zeit nicht zu verwenden, lagern Sie es bitte 
gemäss den folgenden Schritten:

1.	 Reinigen Sie den Filter.

2.	 ACHTUNG: Der Verdampfer im Inneren des Geräts  muss vor dem Verpacken des Gerätes 
getrocknet werden, um Bauteilschäden und Schimmelbildung zu vermeiden. Trennen 
Sie das Gerät vom Stromnetz und stellen Sie es tagelang an einen trockenen, offenen 
Ort, um es zu trocknen. Eine andere Möglichkeit, das Gerät zu trocknen, besteht 
darin, den Feuchtigkeitspunkt auf mehr als 2 % höher als die Umgebungsfeuchtigkeit 
einzustellen, um den Ventilator zu zwingen, den Verdampfer einige Stunden lang zu 
trocknen.

3.	 Sammeln Sie das Netzkabel, bündeln Sie es und hängen Sie es in die Netzkabeltasche 
auf der Rückseite des Geräts.

4.	 In einer sauberen, trockenen Umgebung lagern.

3.	 Entfernen Sie den Filter aus dem Gerät.

4.	 Verwenden Sie einen sauberen Lappen, um den Oberflächenstaub auf dem Filtergewebe 
zu adsorbieren.

Wenn der Filter extrem verschmutzt ist, verwenden Sie Leitungswasser, um den Filter zu 
spülen. Trocknen Sie den Filter vollständig, bevor Sie ihn wieder in den Lufteinlasszaun 
einsetzen. Ein sauberer Filter erhöht die Kapazität der Maschine.
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FEHLERBEHEBUNG

Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn Sie die folgenden Probleme nicht lösen 
können oder weitere Probleme auftreten.

Problem Ursache Lösung 

Das Gerät läuft nicht

Das Gerät ist nicht an die Steckdose 
angeschlossen.

Schließen Sie das Gerät an die 
Stromversorgung an.

Die Raumtemperatur liegt unter 5 
Grad oder über 35 Grad.

Um das Gerät zu schützen, verwenden Sie 
es nur, wenn die Umgebungstemperatur 

zwischen 5 und 35 Grad liegt.

Das Gerät läuft, 
entfeuchtet aber 

nicht

Der Feuchtigkeitssollwert 
ist 2 % höher als die 

Umgebungsfeuchtigkeit.

Setzen Sie die Luftfeuchtigkeit auf 
einen niedrigeren Sollwert zurück oder 
schalten Sie das Gerät aus, wenn Sie mit 

der Luftfeuchtigkeit zufrieden sind.

Reduzierte Luftent-
feuchterkapazität

Der Filter ist verschmutzt. Reinigen Sie den Filter gemäß der 
Anleitung.

Lüftungsschlitze für Lufteinlass 
und/oder Luftauslass blockiert.

Beseitigen Sie die Blockierung 
der Lufteinlass- und/oder 

Luftauslasslamellen.

Kein Lufteinlass Filter oder Lufteinlassgitter 
verklemmt.

Reinigen Sie den Filter gemäß den 
Anweisungen oder beseitigen Sie das 

Lufteinlassgitter .

Lauter Betrieb

Das Gerät befindet sich auf einem 
geneigten oder geneigten Boden.

Bewegen Sie das Gerät und stellen Sie es 
auf einen ebenen Boden.

Der Filter ist verschmutzt. Filter gemäß Anleitung reinigen.

VORSICHT: Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie sofort den Netzstecker, 
wenn etwas Ungewöhnliches passiert. Wenden Sie sich dann an 
einen qualifizierten Elektriker.

Entsorgen Sie Elektrogeräte nicht als unsortierten Siedlungsabfall, sondern nutzen 
Sie getrennte Sammelstellen.

Wenden Sie sich an Ihre lokale Verwaltung, um Informationen zu den verfügbaren 
Sammelsystemen zu erhalten.
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INFORMATIONEN ZU ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERÄTEN

Bitte entsorgen Sie das Gerät, sein Zubehör und die Verpackung 
umweltfreundlich. Elektro- und Elektronikaltgeräte gehören 
insbesondere nicht in den Hausmüll. Dieses Symbol weist innerhalb der 
EU darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden darf. Dieser Artikel enthält wertvolle wiederverwertbare 
Materialien und sollte an ein Recycling-System abgegeben werden, um 
die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu schützen, die durch 

unkontrollierte Abfallentsorgung beschädigt werden könnten. 

Bitte entsorgen Sie das Produkt an Rücknahmestelle oder senden Sie es an den Ort, an 
dem Sie es gekauft haben. Von dort wird das Produkt dann an Sammelstellen abgegeben. 
Recyclingalternative zur Rücksendung des Produkts: Als Alternative zur Rücksendung 
des Artikels ist der Besitzer verpflichtet, den Artikel im Falle der Ensorgung zur 
Recyclingstelle zu bringen. Sie können den gebrauchten Artikel einer Sammelstelle 
übergeben, die eine Entsorgung gemäss dem nationalen Recyclingprogramm und dem 
Recyclinggesetz vornimmt. Wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörde oder Ihren Händler, 
um Informationen zum Recycling zu erhalten.

Hinweis zu unserer WEEE-Registrierungsnummer: Vendomnia ist bei der Stiftung Elektro-
Altgeräte Register, Nordostpark 72, 90411 Nürnberg als Hersteller und Vertreiber 
von Elektro- und/oder Elektronikgeräten unter der folgenden Registrierungsnummer 
(WEEE-Reg.-Nr. DE) registriert: DE53396155.
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Artikel wird in 2 Paketen geliefert.

DETAILS ZUM LIEFERUMFANG

50.5 x 40.5 x 69 cm 51.2 x 40.5 x 9 cm
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EG – KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Hiermit erklären wir, dass das nachstehend bezeichnete Produkt in seiner Konzeption und Bauart sowie in der von 
uns in Verkehr gebrachten Ausführung den grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-
Niederspannungsrichtlinie entspricht. Bei einer mit uns nicht abgestimmten Änderung des Produktes verliert diese 
Erklärung ihre Gültigkeit. 

Bevollmächtigter für die technische 
Dokumentation:

Goran Jakovac
Vendomnia DOO
Sentandrejski put 24a
21000 Novi Sad, Serbien

Beschreibung des elektrischen Betriebsmittels:

Funktion: 

Typ/Modell:  

Handelsmarke: 

Spannung: 

Leistungaufnahme:

Bautrokner 50L

LFTENTF02-50

Vendomnia

220-240 V ~, 50 Hz

650W

Jahreszahl der CE-Kennzeichenvergabe:

•	 EG-Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU
•	 EG-Richtlinie über elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) 2014/30/EU
•	 EG-Richtlinie zur Beschränkung der Verwendung gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten (RoHS) (EU) 

2015/863 und Ergänzung 2011/65/EU
•	 Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE II) 2012/19/EU

Angewandte Normen insbesondere:

2022

Unterschrift und Stempel:

Name:

Titel:

Datum, Ort:

Goran Jakovac

CEO

17.01.2022, Novi Sad

Es wird die Übereinstimmung mit den weiteren, ebenfalls für das Produkt geltenden Richtlinien/Bestimmungen 
erklärt:

•	 EN 60335-2-40: 2003 + A11:2004 + A12:2005 + A1:2006 + A2:2009 + A13:2012
•	 EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019
•	 EN 62233:2008
•	 EN 55014-2:2015
•	 EN 55014-1:2017
•	 EN IEC 61000-3-2:2019
•	 EN 61000-3-3:2013 + A1:2019
•	 AfPS GS 2019:01 PAK
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DÉSHUMIDIFICATEUR

AVANT QUE VOUS COMMENCEZ

DESCRIPTION DU PRODUIT
Le déshumidificateur est utilisé pour éliminer l'excès d'humidité de l'air. La réduction de 
l'humidité relative en résulte protège les bâtiments et leur contenu contre les effets 
néfastes d'un excès d'humidité.

Le R290 respectueux de l'environnement est utilisé comme réfrigérant. R290 n'a pas une 
influence néfaste sur la couche d'ozone (ODP), un effet de serre est négligeable (GWP) et 
il est disponible dans le monde entier. En raison de ses propriétés énergétiques efficaces, 
le R290 convient parfaitement comme liquide de refroidissement pour cette application. 
Précautions spéciales doit être pris en compte en raison de la haute inflammabilité du 
liquide de refroidissement.

SYMBOLES DE L'APPAREIL ET MANUEL D'UTILISATION

Cet appareil utilise un réfrigérant inflammable. 

Si le réfrigérant fuit et entre en contact avec le feu ou une pièce chauffante, 
cela créera des gaz nocifs et il y a un risque d'incendie.

Lisez attentivement le MANUEL DE L'UTILISATEUR avant l'utilisation.

De plus amples informations sont disponibles dans le MANUEL D'UTILISATION, 
le MANUEL D'ENTRETIEN, etc.

Le personnel de service doit lire attentivement le MANUEL D'UTILISATION 
avant l'utilisation.

Chères clientes, chers clients,	
Nous vous remercions d´avoir choisi notre produit. Nous vous prions de lire attentivement 
le mode d´emploi  avant de monter ou d´utiliser le produit afin d’éviter des dommages 
causés par une utilisation non conforme. Veuillez prêter une attention particulière aux 
instructions de sécurité. Si vous souhaitez donner ce produit à une tierce personne, la 
notice d´utilisation doit être également lui transmis.

S'il vous plaît garder ce manuel pour référence ultérieure!
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CE QUI SUIT DOIT TOUJOURS ÊTRE OBSERVÉ POUR LA SÉCURITÉ

•	 Cet appareil est destiné à être utilisé par des experts ou formés utilisateurs dans les 
magasins, dans l'industrie légère et dans les fermes, ou pour un usage commercial par 
des laïcs.

•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque 
d'expérience et de connaissances s'ils ont reçu une supervision ou des instructions 
concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et comprennent le dangers 
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien 
par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

•	 L'unité est conçue uniquement pour être utilisée avec du gaz R-290 (propane) comme 
c’est désigné sur le réfrigérant.

•	 La boucle de réfrigérant est scellée. Seul un technicien qualifié doit tenter de 
réparer!

•	 Ne déchargez pas le réfrigérant dans l'atmosphère.

•	 Le R-290 (propane) est inflammable et plus lourd que l'air.

•	 Il s'accumule d'abord dans les zones basses mais peut être diffusé par les ventilateurs.

•	 Si du gaz propane est présent dans l'air ou même si vous soupçonnez qu'il y a une fuite, 
ne laissez pas le personnel non formé et essayez de trouver la cause.

•	 Le gaz propane utilisé dans l'appareil n'a pas d'odeur.

•	 L'absence d'odeur n'indique pas un manque de gaz échappé.

•	 Si une fuite est détectée, évacuez immédiatement toutes les personnes de la pièce, 
ventilez la pièce et contactez le service d'incendie local pour les informer qu'une 
fuite de propane s'est produite.

•	 Ne laissez personne retourner dans la pièce tant que le technicien de service qualifié 
n'est pas arrivé et ne vous a pas donné l'information qu'il est sécuritaire de retourner 
dans la pièce.

•	 Aucune flamme nue, cigarette ou autre source d'inflammation possible ne doit pas 
être utilisée à l'intérieur de la pièce ou à proximité des appareils.

•	 Les composants sont conçus pour le propane et non incitatifs et anti-étincelles. Les 
pièces détachées ne doivent être remplacées que par des pièces de rechange identiques.

LE NON-RESPECT DE CET AVERTISSEMENT PEUT ENTRAÎNER UNE EXPLOSION, 
LA MORT, DES BLESSURES ET DES DOMMAGES MATÉRIELS.

VEUILLEZ GARDER LA MACHINE EN POSITION VERTICALE PENDANT 24 
HEURES AVANT VOTRE PREMIÈRE UTILISATION.

VEUILLEZ TOUJOURS GARDER LA MACHINE VERTICALE LORS DE 
L'UTILISATION.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Votre sécurité est la chose la plus importante!

PRÉCAUTIONS OPÉRATIONNELLES

AVERTISSEMENT! Pour réduire les risques d'incendie, d'électrocution ou de blessures 
corporelles ou matérielles:

•	 Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 
agent de service ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter tout danger.

•	 Le niveau de pression acoustique pondéré A est inférieur à 45 dB.

•	 L'appareil doit être déconnecté de sa source d'alimentation pendant l'entretien.

•	 Faites toujours fonctionner l'appareil à partir d'une source d'alimentation de tension, 
fréquence et valeur nominale égales, comme indiqué sur la plaque signaletique du 
produit.

•	 Utilisez toujours une prise de courant mise à la terre.

•	 Débranchez le cordon d'alimentation lors du nettoyage ou lorsque l'appareil n'est pas 
utilisé.

•	 Ne faites pas fonctionner l'appareil avec les mains mouillées. Empêchez l'eau de se 
renverser sur l'appareil.

•	 Ne plongez pas l'appareil dans l'eau et ne l'exposez pas à la pluie, à l'humidité ou à tout 
autre liquide. 

•	 Ne laissez pas l'appareil fonctionner sans surveillance. Ne pas incliner ni le faire 
tomber.

•	 Ne pas débrancher pendant que l'appareil fonctionne.

•	 Ne pas débrancher en tirant sur le cordon d'alimentation.

•	 N'utilisez pas de rallonge ni d'adaptateur.

•	 Ne posez pas d'objets sur l'appareil.

•	 Ne grimpez pas et ne vous asseyez pas sur l'appareil.

•	 N'insérez pas les doigts ou d'autres objets dans la sortie d'air.

•	 Ne touchez pas l'entrée d'air ni les ailettes en aluminium de l'appareil.

•	 N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé, endommagé ou s'il présente des signes de 
dysfonctionnement du produit.

•	 Ne nettoyez pas l'appareil avec des produits chimiques.

•	 Assurez-vous que l'appareil est placé loin du feu, des objets inflammables ou explosifs.

•	 L'unité doit être installée conformément aux réglementations nationales en matière 
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de câblage.

•	 N'utilisez pas de moyens pour accélérer le processus de dégivrage ou pour nettoyer, 
autres que ceux recommandés par le fabricant.

•	 L'appareil doit être stocké dans une pièce sans sources de fonctionnement continu 
(par exemple des flammes nues, un appareil à gaz en fonctionnement ou un radiateur 
électrique en fonctionnement).

•	 L'appareil doit être stocké de manière à éviter tout dommage mécanique.

•	 Ne pas percer ou brûler, même après utilisation.

•	 Sachez que les réfrigérants peuvent ne pas contenir d'odeur.

•	 La tuyauterie doit être protégée contre les dommages physiques et ne doit pas être 
installée dans un espace non ventilé si cet espace est inférieur à 12 m².

•	 La conformité aux réglementations nationales sur le gaz doit être observée.

•	 Gardez toutes les ouvertures de ventilation requises dégagées de toute obstruction.

•	 L'appareil doit être stocké dans une zone bien ventilée où la taille de la pièce correspond 
à la surface de la pièce spécifiée pour le fonctionnement.

AVERTISSEMENT

Toute personne impliquée dans des travaux ou des effractions dans un 
circuit de réfrigérant doit détenir un certificat en cours de validité délivré 
par une autorité d'évaluation accréditée par l'industrie, qui autorise sa 
compétence à manipuler les réfrigérants en toute sécurité conformément 
aux spécifications d'évaluation reconnues par l'industrie.

L'entretien ne doit être effectué que selon les recommandations du fabricant 
de l'équipement. L'entretien et les réparations nécessitant l'assistance 
d'autres personnes qualifiées doivent être effectués sous la supervision de 
la personne compétente dans l'utilisation des réfrigérants inflammables.

AVERTISSEMENT
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PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ POUR L'ENTRETIEN

Veuillez suivre ces avertissements lors de l'entretien d'un déshumidificateur avec R290.

Vérification de la zone qui entoure l'unité

Avant de commencer à travailler sur des systèmes contenant des réfrigérants inflammables, 
des contrôles de sécurité sont nécessaires pour s'assurer que le risque d'inflammation 
est minimisé. Pour la réparation du système de réfrigération, les précautions suivantes 
doivent être respectées avant d'effectuer des travaux sur le système.

Procédure de travail

Les travaux doivent être entrepris selon une procédure contrôlée afin de minimiser le 
risque de présence de gaz ou de vapeurs inflammables pendant l'exécution des travaux.

Zone de travail générale

Tout le personnel de maintenance et les autres personnes travaillant dans la zone locale 
doivent être informés de la nature des travaux en cours. Les travaux dans des espaces 
confinés doivent être évités. La zone autour de l'espace de travail doit être délimitée. 
Assurez-vous que les conditions dans la zone ont été sécurisées par le contrôle des 
matériaux inflammables.

Vérification de la présence de réfrigérant

La zone doit être vérifiée avec un détecteur de réfrigérant approprié avant et pendant le 
travail, pour s'assurer que le technicien est conscient des atmosphères potentiellement 
inflammables. Assurez-vous que l'équipement de détection de fuites utilisé est adapté 
à une utilisation avec des réfrigérants inflammables, c'est-à-dire qu'il ne produit pas 
d'étincelles, qu'il est correctement scellé ou qu'il est intrinsèquement sûr.

Présence d'extincteur

Si des travaux à chaud doivent être effectués sur l'équipement de réfrigération ou sur 
toute pièce associée, un équipement d'extinction d'incendie approprié doit être disponible à 
portée de main. Avoir un extincteur à poudre sèche ou CO2 à côté de la zone de chargement

Aucune source d'inflammation

Aucune personne effectuant des travaux liés à un système de réfrigération impliquant 
l'exposition d'une tuyauterie contenant ou ayant contenu un réfrigérant inflammable ne 
doit utiliser des sources d'inflammation de manière à entraîner un risque d'incendie ou 
d'explosion. Toutes les sources d'inflammation possibles, y compris la cigarette, doivent 
être maintenues suffisamment éloignées du site d'installation, de réparation, de retrait 
et d'élimination, au cours duquel du réfrigérant inflammable peut éventuellement 
être libéré dans l'espace environnant. Avant le début des travaux, la zone autour de 
l'équipement doit être inspectée pour s'assurer qu'il n'y a pas de risques d'inflammabilité 
ou d'inflammation. Des panneaux « Interdiction de fumer » doivent être affichés.
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Zone ventilée

Assurez-vous que la zone de travail est à l'air libre ou qu'elle est suffisamment ventilée 
avant d'entrer par effraction dans le système ou d'effectuer tout travail à chaud. Un 
degré élevé de ventilation doit être maintenu pendant la période d'exécution des travaux. 
La ventilation doit disperser en toute sécurité tout réfrigérant libéré et de préférence 
l'expulser vers l'extérieur dans l'atmosphère.

Vérification de l'équipement de réfrigération

Lorsque des composants électriques sont changés, ils doivent être adaptés à l'usage et 
aux spécifications correctes. Les directives d'entretien et de service du fabricant doivent 
être suivies à tout moment. En cas de doute, consultez le service technique du fabricant 
pour obtenir de l'aide.

Les contrôles suivants doivent être appliqués aux installations utilisant des fluides 
frigorigènes inflammables:

•	 La taille de la charge est conforme à la taille de la pièce dans laquelle les pièces 
contenant du réfrigérant sont installées;

•	 Les machines et les bouches de ventilation fonctionnent correctement et ne sont pas 
obstruées;

•	 Si un circuit de réfrigération indirect est utilisé, le circuit secondaire doit être vérifié 
pour la présence de réfrigérant;

•	 Le marquage sur l'équipement reste visible et lisible. Les marquages ​​et panneaux 
illisibles doivent être corrigés;

•	 Assurez-vous que le tuyau de réfrigération et les composants sont installés dans une 
position où il est peu probable qu'ils soient exposés à une substance susceptible de 
corroder les composants contenant du réfrigérant, à moins que les composants ne 
soient construits avec des matériaux qui sont intrinsèquement résistants à la corrosion 
ou sont convenablement protégés contre corrosion.

Vérification des composants électriques

La réparation et l'entretien des composants électriques doivent inclure les contrôles 
de sécurité initiaux et les procédures d'inspection des composants. S'il existe un défaut 
susceptible de compromettre la sécurité, aucune alimentation électrique ne doit être 
connectée au circuit jusqu'à ce qu'il soit traité de manière satisfaisante. Si le défaut ne 
peut pas être corrigé immédiatement. S'il est nécessaire de poursuivre l'exploitation, une 
solution temporaire adéquate doit être utilisée. Cela doit être signalé au propriétaire de 
l'équipement afin que toutes les parties en soient informées.

Les contrôles de sécurité initiaux doivent inclure:

•	 ces condensateurs sont déchargés : cela doit être fait de manière sûre pour éviter la 
possibilité d'étincelles;

•	 qu'aucun composant électrique sous tension ni aucun câblage ne sont exposés lors de 
la charge, de la récupération ou de la purge du système

•	 qu'il y a continuité de la liaison à la terre.
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CARACTÉRISTIQUES

•	 Grande capacité

•	 Mobile et facile à ranger

•	 Système de dégivrage automatique intégré pour protéger les composants de travail 
clés

•	 Humidité réglable

•	 Fonctionnement temporisé

•	 Fonctionnement silencieux

•	 Conception économe en énergie

CARACTÉRISTIQUES

Numéro de modèle LFTENTF02-50 Charge de réfrigérant R290 230g

Tension nominale AC220~240 Poids net 36kg

Fréquence nominale 50 Hz
Pression de travail maximale côté 
aspiration/échappement 0.7MPa/3.2MPa

Puissance d'entrée nominale 
max. 650W(30ºC,RH80%)

Courant d'entrée nominal 
max. 3.1A(30ºC,RH80%)

Pression maximale admissible côté 
haute/basse pression 3.2 MPa

Capacité du réservoir d'eau 5.5L

Niveau de pression 
acoustique ≤52dB(A) Pression maximale admissible de 

l'échangeur de chaleur 3.2 MPa



Si vous avez d'autres questions, veuillez nous contacter: 
contact@vendomnia.rs44

FR

DESSINS DE PRODUITS

POIGNÉE 

GRANDE ROUE

PANNEAU DE 
COMMANDE

ENTRÉE D'AIR

SORTIE D'AIR

CADRE DE SOUTIEN

CORDON 
D'ALIMENTATION

CALANDRE

AVANT DE L'APPAREIL

ARRIÈRE
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INSTALLATION

Installation de la poignée et du cadre de support

1

2

3

5
4

6

7

8

1 Corps principal

Poignée

Entretoise

Boulon en acier 
inoxydable

Roue

Verrou

Manche

Cadre de soutien

2

4
5
6

8

3

7

Installation d'évacuation

1.	 Lorsque le réservoir est plein, le voyant "PLEIN" s'allume.

2.	 L'appareil émettra également un bourdonnement. Pour arrêter cela, appuyez sur le 
bouton d'alimentation pour éteindre la machine.

3.	 Pour vider le réservoir d'eau, ouvrez le panneau avant pour accéder au réservoir d'eau.

4.	 Saisissez la poignée du réservoir d'eau et tirez-le horizontalement.

5.	 Après avoir jeté l'eau, replacez le réservoir et fermez le panneau avant.
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Vidange continue

Dans des conditions extrêmement humides, le réservoir peut nécessiter un nettoyage 
fréquent. Il peut être configuré pour un drainage continu en procédant comme suit:

1.	 Ouvrez le capot avant, retirez le réservoir et videz l'eau du réservoir.

2.	 Retirez le bouchon et installez le tuyau de vidange inclus sur le connecteur, dirigez 
le tuyau vers la zone souhaitée avant d'utiliser la machine. Voir les images ci-dessous.

3.	 Assurez-vous que le réservoir d'eau et le tuyau de vidange ne sont pas bloqués, fermez 
le panneau avant.

4.	 Lorsque vous n'utilisez pas de drainage continu et vous utilisez à nouveau le réservoir 
d'eau, utilisez simplement le bouchon pour arrêter la sortie d'eau du connecteur.

AVERTISSEMENT: Ne bloquez pas le tuyau de vidange. L'extrémité du tuyau de drainage 
ne doit pas être plus haute que le trou de sortie. Si l'extrémité du tuyau de drainage 
est plus haute que le trou de sortie, l'eau ne s'écoulera pas correctement et pourrait 
endommager les composants de l'appareil.

Tuyau de drainage continu
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CONFIGURATION ET FONCTIONNEMENT DE LA MACHINE

Fonction du bouton

(1) Appuyez sur ce bouton en mode électrique, la lumière de l'écran est allumée, 
la machine passe automatiquement en mode continu, l'écran d'affichage 
affiche l'humidité ambiante, le compresseur allumé après le fonctionnement 
du ventilateur pendant 3 secondes ; appuyez à nouveau sur ce bouton, le 
compresseur s'arrête, l'écran d'affichage affiche "- -", la machine passe en mode 
veille, le ventilateur fonctionne pendant une autre minute et s'arrête.

(2) Appuyez sur ce bouton lorsque la machine est allumée, jusqu'à ce que le 
voyant du bouton s'allume, appuyez sur "MOINS" "AJOUTER" pour régler l'heure 
de démarrage de la machine, lorsque le compte à rebours est terminé, le 
ventilateur et le compresseur démarrent.

Appuyez sur ce bouton pendant que la machine est en marche, jusqu'à ce que le 
voyant du bouton s'allume, appuyez sur "MOINS" "AJOUTER" pour régler l'heure 
d'arrêt de la machine, lorsque le compte à rebours est terminé, le ventilateur 
et le compresseur s'arrêtent de fonctionner.

Appuyez sur ce bouton pendant 3 secondes pour afficher la température 
actuelle, revenez à l'humidité actuelle après 10 secondes. Appuyez longuement 
sur ce bouton pour afficher la température.

(3) Augmentez l'humidité en appuyant sur ce bouton en mode normal, l'humidité 
augmente de 5% HR à chaque pression, le buzzer sonne à chaque fois avec la 
presse, appuyez sur le bouton pendant 1 seconde pour augmenter l'humidité 
en continu; appuyez sur ce bouton pour régler l'heure après avoir appuyé sur 
"TIMER"

(4) Diminuez l'humidité en appuyant sur ce bouton en mode normal, l'humidité 
diminue de 5% HR à chaque pression, le buzzer sonne à chaque fois avec la presse, 
appuyez sur le bouton pendant 1 seconde pour réduire l'humidité en continu; 
appuyez sur ce bouton pour régler l'heure après avoir appuyé sur "TIMER"
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Noter:
1) L'humidité par défaut est de 50 % HR, pour augmenter et diminuer comme suit : 20 %-25 
%-30 %-35 %-40 % 45 %-50 %-55 %-60 %-65 %-70 %- 75%-80%-85 %-90%

2)  L'humidité ambiante et l'humidité réglée sur la machine détermineront l'état du 
compresseur et du ventilateur comme suit :

Humidité ambiante ≥ humidité réglée sur la machine + 3 %, le compresseur et le ventilateur 
commencent à fonctionner.

Humidité ambiante < humidité réglée sur la machine + 3 %, le compresseur et le ventilateur 
s'arrêtent de fonctionner.

Appuyez sur le bouton continuer en mode continu, passez en mode de 
déshumidification normal, réglez l'humidité manuellement.

(5) Mode continu --- (l'écran d'affichage indique l'humidité actuelle) la machine continue 
de fonctionner, le voyant du mode continu est allumé, le réglage de l'humidité est 
invalide, le réglage de l'heure est disponible. Appuyez sur le mode continu pour passer 
en mode normal, le voyant du mode continu est éteint, le réglage de l'humidité est 
opérationnel.

Fonctionnement

1.	 5 secondes après que le réservoir d'eau soit plein, l'alarme s'allume, le voyant 
du réservoir d'eau s'allume en rouge, le buzzer sonne 15 fois, le compresseur et 
le ventilateur s'arrêtent, après avoir vidé le réservoir d'eau, la machine passe 
automatiquement au mode précédent, le compresseur démarre après 3 minutes d'auto-
protection. L'alarme s'arrêtera dans 3 secondes après que le réservoir d'eau ait été 
vidé et remis en place, le ventilateur démarre, le compresseur démarre dans 3 minutes.

2.	 Le compresseur n'aura pas besoin de 3 minutes pour s'autoprotéger si c'était la première 
fois que la machine était démarrée, appuyez sur "POWER" et éteignez ; Allumez, appuyez 
sur "POWER", le compresseur démarre immédiatement.

3.	 Le système a une mémoire automatique. Lorsque tous les réglages de mode sont 
terminés, s'il y a une coupure de courant soudaine pendant le fonctionnement, ou si 
la prise d'alimentation glisse, le système peut stocker l'état actuel avant la coupure 
de courant et entrer automatiquement en mode de fonctionnement avant la coupure 
de courant après l'alimentation.

Fonction de dégivrage

1.	  Température ambiante < 5°C, ou environnement température > 38°C, arrêt du 
compresseur et du ventilateur.

2.	 Exigence de dégivrage : le compresseur fonctionne pendant 30 minutes, le capteur de 
température détecte la température ≤-1 ºC (dure 10 secondes), le compresseur s'arrête, 
le dégivrage démarre, le ventilateur continue, le dégivrage lumière allumée, lorsque 
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la température du tuyau atteint 5ºC ou que le dégivrage dure pendant 15 minutes, le 
dégivrage s'arrête.

Remarque:Pendant le dégivrage, la lumière ne s'éteint pas tant que le dégivrage n'est 
pas terminé.

ERREUR

1.	 «E1»: Si le capteur de température est défectueux, il affichera "E1". Le système 
fonctionne en cercle de déshumidification pendant 30 minutes et de dégivrage pendant 
15 minutes. Nous devons remplacer le capteur de température défectueux par un 
nouveau.

2.	 «E2» : si le capteur d'humidité tombe en panne, il affichera « E2 ». Le bouton de réglage 
de l'humidité ne fonctionnera pas. Le système fonctionne en cercle de déshumidification 
pendant 30 minutes et de dégivrage pendant 15 minutes. Nous devons remplacer le 
capteur d'humidité défectueux par un nouveau.

3.	 «CL» : lorsque la température ambiante est inférieure à 5°C, l'écran affiche « CL », la 
machine s'arrête de fonctionner.

4.	 «CH»: Lorsque la température ambiante > 38°C, il affichera "CH", la machine s'arrêtera 
de fonctionner.

5.	 «LO»:  lorsque l'humidité de la pièce est inférieure à 20 % d'humidité relative, l'écran 
affiche «LO», la machine s'arrête pour fonctionner.

6.	 «HI» : lorsque l'humidité de la pièce est ≥ 95 % HR, l'écran affiche « HI », la machine 
fonctionne normalement.

MAINTENANCE

1.	 Nettoyez la machine avec un chiffon doux et humide.

2.	 Tirez le volet sur le panneau avant pour accéder au filtre.
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STOCKAGE DE LA MACHINE

Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant une période prolongée, veuillez le ranger en 
suivant les étapes suivantes:

1.	 Nettoyez le maillage du filtre.

2.	 ATTENTION:  l'évaporateur à l'intérieur de la machine doit être séché avant d'emballer 
l'unité pour éviter d'endommager les composants et de créer des moisissures. Débranchez 
l'appareil et placez-le dans un endroit sec et ouvert pendant des jours pour le sécher. 
Une autre façon de sécher l'unité consiste à régler le point d'humidité à plus de 2 % 
de plus que l'humidité ambiante pour forcer le ventilateur à sécher l'évaporateur 
pendant quelques heures.

3.	 Récupérez le cordon d'alimentation, serrez-le et suspendez-le dans la poche du cordon 
d'alimentation à l'arrière de l'appareil.

4.	 Stocker dans un environnement propre et sec.

3.	 Retirez le maillage du filtre de l'appareil.

4.	 Utilisez un chiffon propre pour absorber la poussière de surface sur le maillage du 
filtre.

Si le filtre est extrêmement sale, utilisez de l'eau du robinet pour rincer le filtre. Séchez 
complètement le filtre avant de le remettre dans la clôture d'entrée d'air. Un filtre 
propre augmentera la capacité de la machine.
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DÉPANNAGE

Veuillez confirmer par le service après-vente pour les conditions suivantes.

Problème Raison Solution

La machine ne 
fonctionne pas

L'appareil n'est pas branché Branchez l'appareil

Température ambiante inférieure à 5 
degrés ou supérieure à 35 degrés.

Pour protéger la machine, utilisez-la 
uniquement lorsque la température 
ambiante est comprise entre 5 et 35 

degrés.

La machine fonctionne 
mais ne déshumidifie 

pas

Lorsque le point de consigne 
d'humidité est supérieur de 2% à 

l'humidité ambiante.

Réinitialisez l'humidité à un point 
de consigne inférieur ou éteignez la 
machine si l'humidité vous a satisfait.

Capacité réduite du 
déshumidificateur

Maillage du filtre coincé. Nettoyez la maille du filtre selon le 
manuel.

Volets d'entrée et/ou de sortie d'air 
bloqués.

Dégagez le blocage des persiennes 
d'entrée et/ou de sortie d'air.

Pas d'entrée d'air Grille de filtre ou volet d'entrée 
d'air coincé.

Nettoyez le filtre selon les instructions 
ou nettoyez le blocage de la persienne.

Opération bruyante

Machine située sur une pente 
ascendante ou descendante Déplacez-vous sur un terrain plat.

Maillage du filtre coincé. Nettoyez les mailles du filtre selon les 
instructions.

PRÉCAUTIONS: Éteignez l'appareil et débranchez-le immédiatement si 
quelque chose d'anormal se produit. Contactez ensuite un 
électricien qualifié.

Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets municipaux non triés, utilisez des 
installations de collecte séparées.

Contactez votre administration locale pour obtenir des informations sur les systèmes 
de collecte disponibles.
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PROTECTION DE L‘ENVIRONNEMENT

Veuillez jeter l'appareil, ses accessoires et son emballage dans le 
respect de l'environnement et ne pas les jeter avec les ordures 
ménagères. Au sein de l'UE, ce symbole indique que ce produit ne doit 
pas être jeté avec les ordures ménagères. Cet article contient des 
matériaux recyclables de valeur et doit être acheminé vers un système 
de recyclage pour protéger l'environnement et la santé humaine qui 
pourraient être endommagés par une élimination incontrôlée des 
déchets. Jetez le produit en utilisant le système de collecte approprié 

ou envoyez le produit pour élimination à l'endroit où vous l'avez acheté. De là, le produit 
sera livré au recyclage. Recyclage - alternative au retour du produit : Le propriétaire 
de l'appareil électrique est, alternativement au lieu de renvoyer l'appareil, obligé de 
participer à l'élimination appropriée de l'appareil. L'appareil électrique usagé peut être 
remis à un point de collecte où l'élimination sera effectuée conformément à la législation 
nationale sur la gestion du recyclage et les déchets. Pour recevoir des informations sur 
les points de collecte publics, veuillez contacter l'autorité locale responsable.

Remarquez  notre numéro d'enregistrement WEEE : Vendomnia est enregistrée auprès 
du Stiftung Elektro-Altgeräte Register, Nordostpark 72, 90411 Nuremberg en tant que 
fabricant et distributeur d'appareils électriques et/ou électroniques sous le numéro 
d'enregistrement suivant (WEEE Reg. No. DE) : DE53396155
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 L'article sera livré dans 2 colis.

DÉTAILS DE LIVRAISON

50.5 x 40.5 x 69 cm 51.2 x 40.5 x 9 cm
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CE - CERTIFICAT DE CONFORMITÉ EUROPÉENNE

Par la présente, nous déclarons que le produit désigné ci-dessous, en vertu de sa conception, de son type de construction 
ainsi que de son type de mise sur le marché, correspond aux exigences de santé et de sécurité fondamentales des 
normes CE. Cette déclaration perd sa validité, dans le cas où la machine serait soumise à des modifications non agréées 
de notre part.

Mandataire pour la documentation 
technique:

Goran Jakovac
Vendomnia DOO
Sentandrejski put 24a
21000 Novi Sad, Serbie

Description de l‘équipement électrique :

Fonction: 

Type / Modèle:  

Marque de distribution: 

Tension: 

Consommation d'énergie:

Déshumidificateur 50L

LFTENTF02-50

Vendomnia

220-240 V ~, 50 Hz

650W

Année d‘attribution de la marque distinctive CE :

•	 Directive de basses tensions 2014/35/UE
•	 Compatibilité électromagnétique 2014/30/UE
•	 Directive CE sur la restriction de l‘utilisation de matériaux dangereux sur les appareils électriques et électroniques 

(RoHS)(EU) 2015/863 et supplément 2011/65/UE
•	 Directive sur les déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE II) 2012/19/UE

Normes particulières appliquées :

2022

Signature et tampon:

Nom:

Titre:

Date, lieu:

Goran Jakovac

PDG

17.01.2022, Novi Sad

La conformité avec les directives / dispositions suivantes également applicables pour ce produit est déclarée:

•	 EN 60335-2-40: 2003 + A11:2004 + A12:2005 + A1:2006 + A2:2009 + A13:2012
•	 EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019
•	 EN 62233:2008
•	 EN 55014-2:2015
•	 EN 55014-1:2017
•	 EN IEC 61000-3-2:2019
•	 EN 61000-3-3:2013 + A1:2019
•	 AfPS GS 2019:01 PAK
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PRIMA DI INIZIARE

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
Il deumidificatore si utilizza per rimuovere l'umidità eccessiva dall'aria. La conseguente 
riduzione dell'umidità relativa protegge gli edifici e il loro contenuto dagli effetti 
negativi dell'eccesso di umidità.

Come refrigerante viene utilizzato il gas propano ecologico R290. L'R290 non ha 
un'influenza dannosa sullo strato di ozono (ODP), un effetto serra trascurabile (GWP) 
ed è disponibile in tutto il mondo. Grazie alle sue proprietà energetiche efficienti, l'R290 
è altamente adatto come refrigerante per questa applicazione. È necessario prendere 
in considerazione precauzioni speciali a causa dell'elevata infiammabilità del liquido di 
raffreddamento.

SIMBOLI SULL'UNITÀ E NEL MANUALE D'USO

Questa unità utilizza un refrigerante infiammabile. 

Se il refrigerante perde ed entra in contatto con il fuoco o con parti 
riscaldanti, creerà gas nocivo e ci sarà è il rischio di incendio.

Leggere attentamente il MANUALE D'USO prima dell'uso.

Ulteriori informazioni sono disponibili nel MANUALE D'USO.

Il personale di servizio è tenuto a leggere attentamente il MANUALE D'USO 
prima dell'uso.

ESSICCATORE PER EDIFICI, DEUMIDIFICATORE

Gentile Cliente,	
Grazie per aver scelto il nostro prodotto. La preghiamo di leggere attentamente questo 
manuale prima di procedere con il montaggio o utilizzo del prodotto per evitare danni 
causati da un uso improprio. Si prega di prestare attenzione speciale alle istruzioni di 
sicurezza. Se il prodotto venga regalato a qualcuno questo manuale deve essere trasmesso 
insieme al prodotto.

Prega di conservare il manuale come riferimento per il futuro.
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PRESTARE ATTENZIONE ALLE SEGUENTI INFORMAZIONI DI SICUREZZA
•	 Questo apparecchio è destinato all'uso da parte di utenti esperti o addestrati nei 

negozi, nell'industria leggera e nelle fattorie, o per uso commerciale da parte di non 
addetti ai lavori.

•	 Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni 
e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza e 
conoscenza, solo sotto la supervisione di un adulto o di una persona esperta, o dopo 
aver ricevuto istruzioni sull'uso dell'apparecchio in modo che possano utilizzare la 
macchina in modo sicuro e comprendere i potenziali pericoli. I bambini non devono 
giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non 
devono essere effettuate da bambini senza supervisione.

•	 L'unità è progettata solo per l'uso con gas R-290(propano) come refrigerante designato.

•	 Il circuito del refrigerante è sigillato. Solo un tecnico qualificato dovrebbe 
ripararlo!

•	 Non scaricare il refrigerante nell'atmosfera.

•	 L'R-290 (propano) è infiammabile e più pesante dell'aria.

•	 Si raccoglie prima nelle zone basse ma può essere fatto circolare dai tifosi.

•	 Se nell'aria è presente gas propano o se si sospetta anche che ci siano perdite, non 
consentire a personale non addestrato di cercare la causa

•	 Il gas propano utilizzato nell'unità non ha odore.

•	 La mancanza di odore non indica una mancanza di gas fuoriuscito.

•	 Se viene rilevata una perdita, evacuare immediatamente tutte le persone dalla stanza, 
ventilare la stanza e contattare i vigili del fuoco locali per informarli che si è 
verificata una perdita di propano.

•	 Non far rientrare nessuna persona nella stanza finché il tecnico dell'assistenza 
qualificato non è arrivato e ti ha dato l'informazione che è sicuro rientrare nella 
stanza.

•	 Non utilizzare fiamme libere, sigarette o altre possibili fonti di accensione all'interno 
della stanza o in prossimità delle unità.

•	 Le parti componenti sono progettate per propano e non incentivano e non producono 
scintille. Le parti componenti devono essere sostituite solo con parti di riparazione 
identiche.

IL MANCATO RISPETTO DI QUESTA AVVERTENZA POTREBBE PROVOCARE 
ESPLOSIONE, MORTE, LESIONI E DANNI ALLA PROPRIETÀ.

SI PREGA DI TENERE LA MACCHINA IN PIENO DIRITTO PER 24 ORE PRIMA 
DEL PRIMO UTILIZZO.

SI PREGA DI TENERE SEMPRE LA MACCHINA DRITTA DURANTE L'UTILIZZO.
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

La sua sicurezza è la cosa più importante!

PRECAUZIONI OPERATIVE

AVVERTIMENTO! Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o lesioni a persone 
o cose:

•	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal 
suo agente di servizio o da persone similmente qualificate per evitare rischi.

•	 Il livello di pressione sonora ponderato A è inferiore a 45 dB.

•	 L'apparecchio deve essere scollegato dalla sua fonte di alimentazione durante la 
manutenzione.

•	 Azionare sempre l'unità da una fonte di alimentazione di tensione, frequenza e rating 
uguali come indicato sulla targhetta di identificazione del prodotto.

•	 Utilizzare sempre una presa di corrente dotata di messa a terra.

•	 Scollegare il cavo di alimentazione durante la pulizia o quando l'unità non è in uso.

•	 Non utilizzare l'unità con le mani bagnate. Impedire che l'acqua si riversi sull'unità.

•	 Non immergere l'unità nell'acqua e non esporla a pioggia, umidità o altri liquidi. 

•	 Non lasciare l'unità in funzione incustodita. Non inclinare o capovolgere l'unità.

•	 Non scollegare mentre l'unità è in funzione.

•	 Non scollegare tirando il cavo di alimentazione.

•	 Non utilizzare una prolunga o una spina adattatore.

•	 Non appoggiare oggetti sull'unità.

•	 Non salire o sedersi sull'unità.

•	 Non inserire le dita o altri oggetti nell'uscita dell'aria.

•	 Non toccare la presa d'aria o le alette di alluminio dell'unità.

•	 Non utilizzare l'unità se è caduta, danneggiata o mostra segni di malfunzionamento 
del prodotto.

•	 Non pulire l'apparecchio con prodotti chimici.

•	 Assicurarsi che l'unità sia posizionata lontano da oggetti incendiari, infiammabili o 
esplosivi.

•	 L'unità deve essere installata in conformità con le normative nazionali sul cablaggio 

•	 Non utilizzare mezzi per accelerare il processo di sbrinamento o per pulire, diversi da 
quelli consigliati dal produttore.
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•	 L'apparecchio deve essere conservato in una stanza senza fonti di funzionamento 
continuo (ad esempio fiamme libere, un apparecchio a gas in funzione o un riscaldatore 
elettrico in funzione).

•	 L'apparecchio deve essere conservato in modo da evitare che si verifichino danni 
meccanici.

•	 Non perforare né bruciare, neppure dopo l'uso.

•	 Tenere presente che i refrigeranti potrebbero non contenere odore.

•	 Le tubazioni devono essere protette da danni fisici e non devono essere installate in 
uno spazio non ventilato se tale spazio è inferiore a 12 m².

•	 Deve essere rispettata la conformità alle normative nazionali sul gas.

•	 Tenere le aperture di ventilazione necessarie libere da ostruzioni.

•	 L'apparecchio deve essere conservato in un'area ben ventilata in cui le dimensioni della 
stanza corrispondano all'area della stanza specificata per il funzionamento.

AVVERTIMENTO

Qualsiasi persona coinvolta nel lavoro o nell'irruzione in un circuito del 
refrigerante deve essere in possesso di un certificato attualmente valido 
rilasciato da un'autorità di valutazione accreditata nel settore, che autorizza 
la propria competenza a gestire i refrigeranti in sicurezza in conformità 
con le specifiche di valutazione riconosciute dal settore.

Qualsiasi persona coinvolta nel lavoro o nell'irruzione in un circuito del 
refrigerante deve essere in possesso di un certificato attualmente valido 
rilasciato da un'autorità di valutazione accreditata nel settore, che autorizza 
la propria competenza a gestire i refrigeranti in sicurezza in conformità 
con le specifiche di valutazione riconosciute dal settore.AVVERTIMENTO
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PRECAUZIONI DI SICUREZZA SULLA MANUTENZIONE

Si prega di seguire queste avvertenze durante la manutenzione di un deumidificatore con 
R290.

Controllo dell'area circostante l'unità

Prima di iniziare a lavorare su sistemi contenenti refrigeranti infiammabili, sono necessari 
controlli di sicurezza per garantire che il rischio di ignizione sia ridotto al minimo. 
Per la riparazione dell'impianto di refrigerazione, devono essere osservate le seguenti 
precauzioni prima di eseguire lavori sull'impianto.

Procedura di lavoro

Il lavoro deve essere svolto secondo una procedura controllata in modo da ridurre al 
minimo il rischio di presenza di gas o vapori infiammabili durante l'esecuzione del lavoro.

Area di lavoro generale

Tutto il personale addetto alla manutenzione e gli altri che operano nell'area locale 
devono essere istruiti sulla natura del lavoro svolto. Il lavoro in spazi confinati deve 
essere evitato. L'area intorno allo spazio di lavoro deve essere sezionata. Assicurarsi 
che le condizioni all'interno dell'area siano state rese sicure controllando il materiale 
infiammabile.

Verifica della presenza di refrigerante

L'area deve essere controllata con un rilevatore di refrigerante appropriato prima e 
durante il lavoro, per garantire che il tecnico sia a conoscenza di atmosfere potenzialmente 
infiammabili. Assicurarsi che l'apparecchiatura di rilevamento delle perdite in uso sia idonea 
all'uso con refrigeranti infiammabili, ovvero senza scintille, adeguatamente sigillata o a 
sicurezza intrinseca.

Presenza di estintore

Se è necessario eseguire lavori a caldo sull'apparecchiatura di refrigerazione o su qualsiasi 
parte associata, devono essere disponibili attrezzature antincendio appropriate. Avere un 
estintore a polvere secca o CO2 adiacente all'area di ricarica.

Nessuna fonte di accensione

Nessuna persona che esegue lavori in relazione a un sistema di refrigerazione che comporti 
l'esposizione di tubazioni che contengono o ha contenuto refrigerante infiammabile deve 
utilizzare qualsiasi fonte di accensione in modo tale da comportare il rischio di incendio 
o esplosione. Tutte le possibili fonti di accensione, compreso il fumo di sigaretta, devono 
essere mantenute sufficientemente lontane dal luogo di installazione, riparazione, 
rimozione e smaltimento, durante il quale il refrigerante infiammabile può essere 
rilasciato nello spazio circostante. Prima dell'inizio del lavoro, è necessario ispezionare 
l'area intorno all'apparecchiatura per assicurarsi che non vi siano pericoli di infiammabilità 
o rischi di accensione. Devono essere esposti i cartelli "Vietato fumare".
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Zona ventilata 

Assicurarsi che l'area di lavoro sia all'aperto o che sia adeguatamente ventilata prima di 
entrare nel sistema o eseguire qualsiasi lavoro a caldo. Un elevato grado di ventilazione 
deve continuare durante il periodo di esecuzione del lavoro. La ventilazione dovrebbe 
disperdere in sicurezza qualsiasi refrigerante rilasciato e preferibilmente espellerlo 
all'esterno nell'atmosfera.

Controllo delle apparecchiature di refrigerazione

Quando i componenti elettrici vengono sostituiti, devono essere idonei allo scopo e 
alle specifiche corrette. Le linee guida di manutenzione e assistenza del produttore 
devono essere seguite in ogni momento. In caso di dubbio, consultare l'ufficio tecnico del 
produttore per assistenza.

I seguenti controlli devono essere applicati agli impianti che utilizzano refrigeranti 
infiammabili:

•	 La dimensione della carica è conforme alla dimensione della stanza all'interno della 
quale sono installate le parti contenenti refrigerante.

•	 I macchinari e le bocchette di ventilazione funzionino adeguatamente e non siano 
ostruiti;

•	 Se si utilizza un circuito di refrigerazione indiretta, controllare la presenza di 
refrigerante nel circuito secondario

•	 La marcatura sull'apparecchiatura continua ad essere visibile e leggibile. I contrassegni 
e i segni illeggibili devono essere corretti;

•	 Assicurarsi che il tubo di refrigerazione e i componenti siano installati in una posizione 
in cui è improbabile che siano esposti a qualsiasi sostanza che possa corrodere i 
componenti contenenti refrigerante a meno che i componenti non siano costruiti con 
materiali intrinsecamente resistenti alla corrosione o adeguatamente protetti contro 
corrosione.

Controllo dei componenti elettrici

La riparazione e la manutenzione dei componenti elettrici deve comprendere i controlli 
di sicurezza iniziali e le procedure di ispezione dei componenti. Se esiste un guasto che 
potrebbe compromettere la sicurezza, non deve essere collegata alcuna alimentazione 
elettrica al circuito fino a quando non viene risolto in modo soddisfacente. Se l'errore 
non può essere corretto immediatamente. Se è necessario continuare l'attività, deve 
essere utilizzata una soluzione temporanea adeguata. Questo deve essere segnalato al 
proprietario dell'apparecchiatura in modo che tutte le parti siano avvisate.

I controlli di sicurezza iniziali devono comprendere::

•	 those capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility 
of sparking;

•	 che durante la carica, il ripristino o lo spurgo del sistema non siano esposti componenti 
elettrici e cablaggi sotto tensione

•	 che vi sia continuità di messa a terra elettrica.
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CARATTERISTICHE

•	 Grande capacità

•	 Mobile e facile da riporre

•	 Sistema di sbrinamento automatico integrato per proteggere i componenti di lavoro 
chiave

•	 Umidità regolabile

•	 Operazione a tempo

•	 Operazione silenziosa

•	 Design a risparmio energetico

SPECIFICHE

Numero di modello LFTENTF02-50 Carica di refrigerante R290 230g

Tensione nominale AC220~240 Peso netto 36kg

Frequenza nominale 50 Hz
Massima pressione di esercizio lato 
aspirazione/scarico 0.7MPa/3.2MPa

Potenza di ingresso 
nominale max. 650W(30ºC,RH80%)

Corrente di ingresso 
nominale max. 3.1A(30ºC,RH80%)

Pressione massima consentita sul 
lato alta/bassa pressione 3.2 MPa

Capacità del serbatoio 
dell'acqua 5.5L

Livello di pressione sonora ≤52dB(A) Pressione massima ammissibile 
scambiatore di calore 3.2 MPa
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DISEGNI DEL PRODOTTO

MANIGLIA DI SPINTA

GRANDE RUOTA

PANNELLO DI 
CONTROLLO

ARIA DI 
ALIMENTAZIONE

ARIA DI SCARICO

TELAIO DEL 
SUPPORTO

CAVO DI 
ALIMENTAZIONE

GRIGLIA DEL 
RADIATORE

DAVANTI

DIETRO
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INSTALLAZIONE

Installazione maniglia e telaio di supporto

1

2

3

5
4

6

7

8

1 Corpo principale

Maniglia

Distanziatore

Bullone in acciaio 
inossidabile

Ruota

Verrou

Lancia

Telaio di supporto

2

4
5
6

8

3

7

Installazione di drenaggio

1.	 Quando il serbatoio è pieno, la spia “FULL” si accende.

2.	 L'unità emetterà anche un ronzio. Per fermare questo, premere il pulsante di 
alimentazione per spegnere la macchina.

3.	 Per svuotare il serbatoio dell'acqua, aprire il pannello frontale per accedere al 
serbatoio dell'acqua.

4.	 Afferrare la maniglia del serbatoio dell'acqua ed estrarlo orizzontalmente.

5.	 Dopo aver smaltito l'acqua, riposizionare il serbatoio e chiudere il pannello frontale.
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Drenaggio continuo

In condizioni estremamente umide, il serbatoio potrebbe necessitare di frequenti sgomberi. 
Può essere impostato per il drenaggio continuo procedendo come segue:

1.	 Aprire il coperchio anteriore, rimuovere il serbatoio e svuotare l'acqua dal serbatoio.

2.	 Rimuovere il tappo e installare il tubo di scarico incluso nel connettore, dirigere il 
tubo nell'area desiderata prima di azionare la macchina. Guarda le immagini qui sotto.

3.	 Assicurarsi che il serbatoio dell'acqua e il tubo di scarico non siano ostruiti, chiudere 
il pannello frontale.

4.	 Quando non si utilizza lo scarico continuo e si gira per riutilizzare il serbatoio 
dell'acqua, utilizzare semplicemente il tappo per fermare il deflusso dell'acqua dal 
connettore.

ATTENZIONE: Non ostruire il tubo di scarico. L'estremità del tubo di drenaggio non 
deve essere più alta del foro di uscita. Se l'estremità del tubo di drenaggio è più alta 
del foro di uscita, l'acqua non verrà scaricata correttamente e potrebbe danneggiare 
i componenti dell'unità.

Tubo di drenaggio continuo
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MESSA A PUNTO E FUNZIONAMENTO DELLA MACCHINA

Funzione del pulsante

(1) Premere questo pulsante mentre è in modalità elettrica, la luce dello 
schermo è accesa, la macchina passa automaticamente alla modalità continua, 
il display mostra l'umidità ambientale, il compressore si accende dopo che la 
ventola ha funzionato per 3 secondi; premere nuovamente questo pulsante, il 
compressore si ferma, il display mostra “- -”, la macchina va in modalità standby, 
la ventola si avvia per un altro minuto e si ferma.

(2) Premere questo pulsante mentre la macchina è in modalità elettrica, finché 
la spia del pulsante non si accende, premere “MINUS” “ADD” per impostare l'ora 
di avvio della macchina, quando il conto alla rovescia è terminato, la ventola e 
il compressore iniziano a funzionare.

Premere questo pulsante mentre la macchina è in funzione, finché la spia 
del pulsante non si accende, premere "MINUS" "ADD" per impostare il tempo di 
arresto della macchina, quando il conto alla rovescia è terminato, la ventola 
e il compressore smettono di funzionare.

Premere questo pulsante per 3 secondi mostra la temperatura attuale, tornare 
all'umidità attuale dopo 10 secondi. Premere a lungo questo pulsante mostra la 
temperatura.

(3) Aumentare l'umidità premendo questo pulsante in modalità normale, l'umidità 
aumenta del 5% di umidità relativa ad ogni pressione, il cicalino suona ogni volta 
con la pressione, premere il pulsante per 1 secondo può aumentare l'umidità 
continuamente; premere questo pulsante per impostare l'ora dopo aver premuto 
“TIMER”.

(4) Ridurre l'umidità premendo questo pulsante in modalità normale, 
l'umidità diminuisce del 5% RH ad ogni pressione, il cicalino suona ogni volta 
con la pressione, premere il pulsante per 1 secondo può diminuire l'umidità 
continuamente; premere questo pulsante per impostare l'ora dopo aver premuto 
“TIMER”.
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Nota:
1) L'umidità predefinita è 50%UR, da aumentare e diminuire come segue: 20%-25%--30%-35%-
40%45%-50%-55%-60%-65%-70%-75% -80%-85 %-90%

2) L'umidità ambientale e l'umidità impostata della macchina determineranno lo stato del 
compressore e della ventola come segue:

Umidità ambientale≥umidità impostata della macchina + 3%, compressore e ventola iniziano 
a funzionare.

Umidità ambientale: umidità impostata della macchina + 3%, compressore e ventola 
smettono di funzionare.

Premere il pulsante Continua in modalità continua, passare alla modalità di 
deumidificazione normale, impostare l'umidità manualmente.

(5) Modalità continua --- (lo schermo mostra l'umidità attuale) la macchina continua a 
funzionare, la luce della modalità continua è accesa, l'umidità impostata non è valida, 
l'ora impostata è disponibile. Premere la modalità continua per passare alla modalità 
normale, la luce della modalità continua spenta, l'umidità impostata è operativo.

Funzione

1.	 5 secondi dopo che il serbatoio dell'acqua è pieno, l'allarme si attiva, la spia del 
serbatoio dell'acqua si accende in rosso, il cicalino suona 15 volte, il compressore e 
la ventola si fermano, dopo aver svuotato il serbatoio dell'acqua, la macchina passa 
automaticamente alla modalità precedente, il compressore si avvia dopo 3 minuti di 
autoprotezione. L'allarme si interromperà in 3 secondi dopo che il serbatoio dell'acqua 
è stato svuotato e rimesso, la ventola si avvia, il compressore si avvia in 3 minuti.

2.	 Il compressore non avrà bisogno di 3 minuti per l'autoprotezione se era la prima 
volta che si avviava la macchina, premere “POWER” e spegnere; Accendere, premere 
“POWER”, il compressore si avvia immediatamente.

3.	  Il sistema dispone di memoria automatica. Quando tutte le impostazioni della modalità 
sono state completate, se si verifica un'interruzione improvvisa dell'alimentazione 
durante il funzionamento o se il jack di alimentazione si disattiva, il sistema potrebbe 
memorizzare lo stato corrente prima che l'alimentazione venga interrotta ed entrare 
automaticamente nella modalità operativa prima dell'interruzione dell'alimentazione 
dopo l'alimentazione.

Funzione di sbrinamento

1.	  Temperatura ambientale < 5ºC o ambientale temperatura >38ºC, arresto compressore 
e ventola.

2.	 Requisiti di sbrinamento: compressore in funzione per 30 minuti, il sensore di 
temperatura rileva la temperatura ≤-1ºC, (ultimo per 10 secondi), il compressore 
si ferma, si avvia lo sbrinamento, la ventola continua, lo sbrinamento spia accesa, 
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quando la temperatura del tubo scende a 5ºC o lo sbrinamento dura 15 minuti, lo 
sbrinamento si interrompe.

Nota: durante lo sbrinamento, la luce non si spegne fino allo sbrinamento sopra.

ERRORE

1.	 “E1”: Se il sensore di temperatura si guasta, mostrerà “E1”. Il sistema lavora in circolo 
di deumidificazione per 30 minuti e sbrinamento per 15 minuti. Dovremmo sostituire il 
sensore di temperatura guasto con uno nuovo.

2.	 “E2”: Se il sensore di umidità si guasta, mostrerà “E2”. Il pulsante di regolazione 
dell'umidità non funzionerà. Il sistema lavora in circolo di deumidificazione per 30 
minuti e sbrinamento per 15 minuti. Dovremmo sostituire il sensore di umidità guasto 
con uno nuovo.

3.	 ”CL”: Quando la temperatura ambiente è < 5ºC, mostrerà ”CL”, la macchina smette di 
funzionare.

4.	 “CH”: Quando la temperatura ambiente è > 38ºC, mostrerà “CH”, la macchina smette 
di funzionare.

5.	 “LO”: Quando l'umidità della stanza è < 20%UR, mostrerà “LO”, la macchina si fermerà 
per funzionare.

6.	 "HI": Quando l'umidità della stanza ≥95% RH, mostrerà "HI", la macchina funziona 
normalmente.

MANUTENZIONE

1.	 Pulire la macchina con un panno morbido inumidito.

2.	 Estrarre la feritoia sul pannello frontale per accedere al filtro.
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STOCCAGGIO MACCHINA

Se non si utilizza l'unità per un periodo di tempo prolungato, conservarla attenendosi 
alla seguente procedura:

1.	 Pulire la rete del filtro

2.	 ATTENZIONE:   l'evaporatore all'interno della macchina deve essere asciugato prima di 
imballare l'unità per evitare danni ai componenti e muffe. Scollegare l'unità e riporla 
in un'area aperta e asciutta per giorni affinché si asciughi. Un altro modo per asciugare 
l'unità è impostare il punto di umidità più del 2% in più rispetto all'umidità ambientale 
per costringere la ventola ad asciugare l'evaporatore per un paio d'ore.

3.	 Raccogliere il cavo di alimentazione, arrotolarlo e appenderlo nella tasca del cavo di 
alimentazione sul retro dell'unità.

4.	 Conservare in un ambiente pulito e asciutto.

3.	 Rimuovere la rete del filtro dall'unità.

4.	 Utilizzare uno straccio pulito per assorbire la polvere superficiale sulla rete del 
filtro.

Se il filtro è estremamente sporco, utilizzare l'acqua del rubinetto per sciacquare il 
filtro. Asciugare completamente il filtro prima di reinserirlo nella guida di ingresso 
dell'aria. Un filtro pulito aumenterà la capacità della macchina.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Si prega di confermare tramite il servizio post-vendita per le seguenti condizioni.

Problema Ragione Soluzione

La macchina non 
funziona

L'unità non è collegata Collegare l'unità

Temperatura ambiente inferiore a 5 
gradi o superiore a 35 gradi.

Per proteggere la macchina, utilizzarla 
solo quando la temperatura ambiente è 

compresa tra 5 e 35 gradi.

La macchina funziona 
ma non deumidifica

Quando il set point dell'umidità è 
superiore del 2% rispetto all'umidità 

ambientale.

Ripristinare l'umidità su un set point 
inferiore o spegnere la macchina se 

l'umidità ti ha soddisfatto.

Ridotta capacità del 
deumidificatore

Rete del filtro inceppata Pulire la rete del filtro secondo il 
manuale.

Feritoie di ingresso e/o uscita 
dell'aria bloccate.

Eliminare il blocco dalle feritoie di 
ingresso e/o uscita dell'aria.

No aria di 
alimentazione

Rete del filtro o feritoia di 
ingresso dell'aria inceppata.

Pulire il filtro secondo le istruzioni o 
pulire l'ostruzione della feritoia.

Operazione ad alto 
volume

Macchina situata su un pendio in 
pendenza o in discesa Spostare su un terreno pianeggiante

Rete del filtro inceppata. Pulire la rete del filtro secondo le 
istruzioni

AVVERTENZE: Spegnere l'unità e scollegarla immediatamente se accade 
qualcosa di anomalo. Quindi contattare un elettricista 
qualificato.

Non smaltire gli apparecchi elettrici come rifiuti urbani indifferenziati, utilizzare impianti 
di raccolta differenziata.

Contattare il governo locale per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili.
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PROTEZIONE AMBIENTALE

Si prega di smaltire il dispositivo, i suoi accessori e l'imballaggio 
ecologico. Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non 
devono essere smaltiti nei rifiuti domestici. All'interno dell'UE, questo 
simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito insieme ai 
rifiuti domestici. Questo prodotto contiene materiali preziosi riciclabili 
e dovrebbe essere inviato a un sistema di riciclaggio per salvare 
l'ambiente e per proteggere la salute umana causata da incontrollato 

lo smaltimento dei rifiuti. Si prega di smaltire il prodotto presso il punto di raccolta o 
di inviarlo al luogo dove l'ha comprato. Da lì il prodotto verrà quindi consegnato al 
riciclaggio. In alternativa alla restituzione dell'oggetto, il proprietario è obbligato a 
contribuire al corretto riciclaggio in caso di smaltimento della proprietà. 

Può consegnare l'oggetto usato ad un punto di raccolta che esegue uno smaltimento in 
base alla normativa nazionale sul riciclaggio e sulla gestione dei rifiuti.

Per ricevere informazioni sui punti di raccolta pubblici, si prega di contattare l'autorità 
locale responsabile.

Nota sul nostro numero di registrazione WEEE: Vendomnia è registrata con la Stiftung 
Elektro-Altgeräte Register, Nordostpark 72, 90411 Norimberga come produttore e 
distributore di apparecchiature elettriche e/o dispositivi elettronici con il seguente 
numero di registrazione (RAEE Reg. No. DE)

Registrato: DE53396155.
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L'articolo verrà consegnato in 2 pacchi.

DETTAGLI DI CONSEGNA

50.5 x 40.5 x 69 cm 51.2 x 40.5 x 9 cm
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CE - DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Con la presente spieghiamo che il prodotto di seguito designato nella sua concezione e progettazione, nonché nel modello 
da noi messo in circolazione, è conforme agli appropriati requisiti fondamentali di sicurezza e salute della direttiva CE 
sulla bassa tensione. In caso di modifiche al prodotto non concordate da noi, la presente dichiarazione decade.

Rappresentante per la documentazione 
tecnica:

Goran Jakovac
Vendomnia DOO
Sentandrejski put 24a
21000 Novi Sad, Serbia

Descrizione dell'apparecchiatura elettrica:

Funzione:

Tipo di macchina:  

Marchio: 

Voltaggio: 

Consumo di energia:

Deumidificatore 50L

LFTENTF02-50

Vendomnia

220-240 V ~, 50 Hz

650W

Anno di assegnazione della caratteristica CE:

•	 Direttiva Bassa Tensione: 2014/35/UE
•	 Direttiva CE sulla Compatibilità Elettromagnetica (EMC) 2014/30/UE
•	 Direttiva CE sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose in ambito elettrico e Apparecchiature 

elettroniche (RoHS) (EU) 2015/863 e modifica 2011/65/UE
•	 Direttiva sui Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche (RAEE II) 2012/19/UE

Riferimento alle norme:

2022

Firma e timbro:

Nome:

Titolo:

Data, luogo:

Goran Jakovac

Amministratore delegato

17.01.2022, Novi Sad

Questo prodotto è conforme alle seguenti linee guida/normative valide:

•	 EN 60335-2-40: 2003 + A11:2004 + A12:2005 + A1:2006 + A2:2009 + A13:2012
•	 EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019
•	 EN 62233:2008
•	 EN 55014-2:2015
•	 EN 55014-1:2017
•	 EN IEC 61000-3-2:2019
•	 EN 61000-3-3:2013 + A1:2019
•	 AfPS GS 2019:01 PAK



contact@vendomnia.rs 73Se ha altre domande, Le preghiamo di contattarci:

IT

CE - DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
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